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PROFILO AZIENDALE

OMSI a été fondée en 1961 à Zola Predosa, l’une des plus grandes zones industrielles de Bologne. L’en-
treprise s’est spécialisée dans le moulage de chaises en plastique (polypropylène et polyamide) pour les 
collectivités, les écoles et les centres sportifs.  Au cours des années, OMSI est devenus un des leaders sur le 
marché italien et européen dans ce secteur de produits, grâce à un vaste éventail de moules pour différents 
types de sièges, à un service de conception attentif et à un service après-vente compétent et rapide. Grâce 
à la production assurée en Italie dans sa propre usine et à son dépôt, OMSI se présente comme l’une des 
entreprises les plus réactives et compétitives à l’échelle mondiale. Les collaborations avec les architectes, 
ingénieurs et grands noms du design italien nous permettent de créer un produit en mesure de répondre aux 
caractéristiques techniques et réglementaires sans négliger le confort ni l’aspect esthétique. La philosophie 
actuelle et future de notre entreprise repose sur une technologie de pointe qui embrasse aussi bien la méca-
nique employée pour la fabrication des moules que le choix des matières plastiques les plus appropriées à 
la production, ce qui nous permet d’élaborer ces mêmes produits.  Une diversification intelligente qui s’est 
consolidée au cours des années et qui a fait d’OMSI une entreprise en mesure d’offrir des produits avec des 
caractéristiques différentes s’adressant aux secteurs les plus importants de l’ameublement et qui constituent 
un facteur déterminant, aussi bien pour une économie moderne que pour une économie plus faible en phase 
de développement. Depuis 2002, OMSI fait partie du groupe TWINS, l’un des groupes les plus importants 
du secteur de la production d’éléments en plastique pour assises.  Le Groupe est également présent sur 
les cinq continents à travers son réseau d’entreprises contrôlées ou participantes qui offrent une présence 
diffuse sur le territoire, synonyme de sérieux et de compétence, amenant le label « Made in Italy » dans le 
monde entier. 

Perfil de la empresa

OMSI se fundó en 1961 en Zola Predosa, una de las zonas industriales más importantes de Bolonia, don-
de se especializó en el moldeado de asientos de plástico (polipropileno y poliamida) para comunidades, 
centros de enseñanza e instalaciones deportivas. Precisamente en este último sector, OMSI se ha con-
vertido en los últimos años en el punto de referencia del mercado italiano y europeo, gracias a una amplia 
disponibilidad de moldeados para varios tipos de asientos, a un atento servicio de planificación y a una 
asistencia post venta rápida y competente. La fabricación directa en Italia con establecimiento y almacén 
de propiedad, hacen que OMSI sea una de las empresas más reactivas y competitivas del panorama mun-
dial. Las colaboraciones con arquitectos, ingenieros y grandes nombres del diseño italiano contribuyen a 
la creación de un producto que responde a los requisitos técnicos y normativos sin sacrificar la comodidad 
y el aspecto estético. A la base actual y futura de la filosofía de la compañía se encuentra la tecnología a 
la vanguardia que va desde la mecánica empleada en la construcción de los moldes hasta la elección de 
los materiales plásticos más adecuados para la producción, con la posibilidad de ingenierizar los produc-
tos. La diversificación inteligente consolidada a lo largo de los años, ha convertido a OMSI en una realidad 
capaz de ofrecer productos, con diversas peculiaridades, dedicados a los principales sectores del mueble 
y que constituyen un elemento de impulso tanto para una economía moderna como para una economía 
menor en fase de desarrollo. En 2002, OMSI pasó a formar parte del grupo TWINS, uno de los grupos más 
importantes en la producción de componentes de plástico para asientos. El grupo está presente en los 5 
continentes con empresas controladas o participadas, que ofrecen una presencia capilar en el territorio, 
sinónimo de seriedad y competencia, llevando el Made in Italy a todo el mundo. 



LES PHASES DE LA 
RÉALISATION DU PRODUIT 

OMSI suit le produit durant toutes les phases de réalisation:

• CONCEPTION 
• RÉALISATION DU MOULE 
• PRODUCTION HAUTE TECHNOLOGIE ROBOTISÉE 
• CONTRÔLE QUALITÉ DANS SON PROPRE LABORATOIRE 
• INSTALLATION 
• STOCKAGE 
• RECYCLAGE 
• SERVICE APRÈS-VENTE 

FASES DE REALIZACIÓN  
DEL PRODUCTO 

OMSI sigue el producto en todas las fases de realización:

• PLANIFICACIÓN 
• REALIZACIÓN MOLDE 
• PRODUCCIÓN CON ALTA TECNOLOGÍA ROBOTIZADA 
• CONTROL CALIDAD CON LABORATORIO INTERNO  
• INSTALACIÓN 
• ALMACENAMIENTO 
• RECICLAJE 
• ASISTENCIA POST-VENTA 

P R O D U C T I O N
La fourniture de matières premières est fondamen-
tale pour garantir un produit fini de qualité ; tous les 
fournisseurs d’OMSI sont certifiés ISO 9001: 2008. 
La production est la phase la plus délicate : grâce à 
ses presses haute performance pour l’injection et 
le moulage par soufflage et à ses ouvriers qualifiés, 
OMSI est en mesure de produire des milliers de pièces 
par jour possédant le même standard de qualité. 

P R O D U C C I Ó N
El suministro de materias primas es fundamental para 
garantizar un producto final de calidad; OMSI trabaja 
solo con proveedores con certificado ISO 9001: 2008. La 
producción es la fase más delicada: gracias a las prensas 
tecnológicas por inyección, al moldeo por soplado y a 
los operadores cualificados propios, OMSI produce mi-
les de unidades al día con el mismo estándar de calidad. 

S T O C K A G E
L’un des points forts d’OMSI est le stockage des 
éléments en plastique proposés en une vaste gam-
me de coloris standards, ce qui permet de réduire 
considérablement les délais de livraison pour la plus 
grande satisfaction du client. Nous offrons également 
un plus au client en lui offrant la possibilité de per-
sonnaliser sa commande: il peut en effet choisir un 
mélange de produits ainsi que leurs quantités.

A L M A C E N A J E
Uno de los puntos de fuerza de OMSI es el alma-
cenaje de los componentes de plástico, con una 
amplia gama de colores estándar, lo que permite 
una neta reducción del tiempo de entrega y una 
mayor satisfacción del cliente. Otra opción que se 
ofrece al cliente es la personalización del proyecto: 
en fase de pedido se ofrece la posibilidad de ele-
gir entre una serie de productos y sus cantidades. 

C O N C E P T I O N
Depuis 1961, OMSI meuble des écoles et milieux col-
lectifs dans le monde entier. Sécurité et fonctionnalité, 
ergonomie et confort, durabilité et coûts de main-
tenance peu élevés sont le résultat d’une attention 
méticuleuse durant la phase de conception dédiée à 
chaque produit. L’équipe OMSI, formée de personnes 
compétentes et avec une grande expérience dans 
le domaine de l’ingénierie et du design, garantit des 
produits en mesure de répondre parfaitement aux 
réglementations en vigueur et toujours en avance sur 
la concurrence. On part d’une première collecte de 
données reçues, transmises correctement à la fiche de 
conception du produit pour passer ensuite au modèle 
en 3D qui se concrétise rapidement en prototype, le-
quel sera évalué aussi bien d’un point de vue esthéti-
que que technique. Dès que la totalité du projet est 
validée, on passe à la phase suivante de réalisation. 

PLANIFICACIÓN
OMSI, desde 1961, se ocupa del mobiliario de centros 
de enseñanza y ambientes colectivos en todo el mun-
do. Seguridad y funcionalidad, ergonomía y confort, 
duración y costes de mantenimiento reducidos son el 
resultado de una minuciosa atención durante la fase 
de planificación dedicada a cada producto. El equipo 
OMSI, que cuenta con competencia y experiencia en el 
campo de la ingeniería y del diseño, garantiza produc-
tos que cumplen siempre las normas vigentes y que 
se encuentran constantemente un paso por delante 
respecto a sus competidores. Se inicia recogiendo los 
datos iniciales, generando un borrador del informe de 
planificación del producto, para pasar al modelo 3D, 
que rápidamente se convierte en un prototipo a exami-
nar desde el punto de vista estético y técnico. Una vez 
aprobado el proyecto, se pasa a la fase de fabricación.



R E C Y C L A G E
OMSI a toujours opté pour des processus de pro-
duction utilisant des technologies et des matériaux 
respectueux de l’environnement, investissant une 
grande partie de ses ressources pour le recyclage 
de polypropylène et de polyamide.  OMSI peut éga-
lement se charger de retirer les sièges usés pour 
les recycler à 100%. En réalité, rien n’est déchargé 
ni conservé dans des lieux autres que nos usines. 
Grâce à un processus de fabrication de haute 
technologie, les matériaux différents sont sélec-
tionnés durant la phase d’écrasement puis envoyés 
aux conteneurs adaptés à leur recyclage. Les gra-
nulés ainsi obtenus sont réutilisés dans nos cycles 
de production pour la fabrication de petites pièces 
sans caractéristiques techniques particulières. 

R E C I C L A J E
OMSI ha basado siempre sus propios procesos pro-
ductivos en la elección de tecnologías y materiales 
que respetan el medio ambiente y ha invertido cifras 
importantes en el reciclaje de polipropileno y polia-
mida.  Además, OMSI puede ocuparse de retirar los 
asientos usados y reciclarlos al 100%. En realidad, 
no se elimina ni se conserva nada en lugares ajenos 
a nuestras fábricas. Con un proceso de elaboración 
tecnológicamente avanzado, los diversos materia-
les se separan durante el prensado y se dirigen a 
contenedores adecuados para el reciclaje. Tras este 
proceso se obtienen gránulos que se vuelven a em-
plear en nuestros ciclos productivos para la fabrica-
ción de pequeñas partes sin requisitos mecánicos 
específicos. 

C O N T R Ô L E 
Q U A L I T É 
Les articles produits sont envoyés au service 
qualité qui utilise les mêmes appareils que ceux 
conçus et fabriqués par le plus grand institut in-
ternational de recherche et de test pour l’industrie 
du bois et du meuble, afin de tester la résistance 
mécanique des produits de manière à obtenir un 
test d’essai le plus fiable possible. Les machi-
nes sont contrôlées deux fois par an pour s’assu-
rer qu’elles fonctionnent parfaitement. Grâce à la 
nouvelle prise de conscience de l’importance de 
l’écologie, la technologie doit être actualisée afin 
de réduire l’impact sur l’environnement durant cha-
que phase du processus de production, y compris 
pour ce qui est de la durée de vie des produits.  

C O N T R O L
DE C A L I D A D
Los artículos fabricados pasan al departamento 
de calidad, que utiliza los mismos equipos idea-
dos y construidos por el mayor instituto interna-
cional de investigación y pruebas para la industria 
de la madera y del mueble, con el fin de probar la 
resistencia mecánica de los productos y obtener 
un test de prueba lo más real posible. Las máqui-
nas se controlan dos veces al año para garantizar 
el funcionamiento correcto. Hoy en día, la tecno-
logía, gracias a una nueva conciencia ecológica, se 
debe actualizar para reducir el impacto ambiental 
durante cada una de las fases del proceso pro-
ductivo y durante el ciclo de vida de los productos. 

I N S TA L L AT I O N
OMSI ne se limite pas seulement à la vente des produits, 
elle est également en mesure de fournir des solutions 
complètes clés en main, parmi lesquelles le pré-as-
semblage et/ou l’installation sur place ; ses installateurs 
qualifiés et spécialisés sont en mesure de répondre à to-
utes les exigences des clients. Forte de son expérience 
acquise au cours des années, OMSI a équipé de nom-
breuses et prestigieuses installations de grandes dimen-
sions qui accueillent des compétitions internationales. 

I N S TA L A C I Ó N
OMSI no se limita únicamente a la venta de productos, 
sino que también ofrece paquetes llaves en mano, como 
el pre-ensamblaje y/o instalación en la sede del cliente; 
con un equipo de instaladores expertos y especializa-
dos capaz de satisfacer cualquier necesidad del cliente. 
Gracias a decenios de experiencia, Omsi ha completado 
numerosas y prestigiosas instalaciones de grandes di-
mensiones que albergan competiciones internacionales. 
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OMSI a depuis toujours, mis en évidence l’importance de la proportion entre la hauteur de la CHAISE, 
celle du plateau et celle de l’élève. Ces proportions, en effet, garantissent la bonne posture de l’utilisateur, 
évitant ainsi l’apparition de maladies ou de troubles musculo-squelettiques. En Juillet 2006, le CEN 
(Comité Européen de Normalisation) a approuvé la nouvelle norme EN 1729. Elle fixe les nouvelles 
proportions entre la hauteur du plateau, la hauteur de la CHAISE et la hauteur poplitée, soit la hauteur 
de la jambe du sol au genou (sans chaussures), pour en déduire par projection anthropométrique, la 
hauteur de référence des élèves.
La norme prévoit 8 tailles, chacune caractérisée par une couleur différente. Pour chaque catégorie, 
différentes tailles sont requises. Nous reportons ici les principaux éléments, c’est-à-dire la hauteur de 
l’assise et la hauteur du plateau.

OMSI siempre ha destacado la proporcionalidad entre la altura de la SILLA, la altura del plano de trabajo 
y la altura del niño.
Esta proporción, de hecho, es la que garantiza la correcta postura de los niños, evitando por lo tanto que 
surjan enfermedades o problemas relacionados con los músculos/esqueleto. En julio de 2006 el CEN 
(Comité Européen de Normalisation) aprobó la nueva normativa EN 1729 que establece las nuevas 
proporciones entre la altura del plano, la altura de la SILLA y la altura del estudiante, es decir, la altura de 
la pierna desde el suelo hasta la rodilla (sin zapatos), con lo que se estima por proyección antropométrica 
la altura de referencia de los niños.
La norma prevé 8 clases de alturas que se diferencian cada una con un color. Para cada clase hay 
previstos unos requisitos dimensionales diferentes. Resumimos aquí los principales, es decir, la altura 
de la SILLA y la altura del plano de trabajo.

Les normes relatives au 
mobilier scolaire

normativa mobiliario escolar

Normes dimensionnelles - EN 1729-1
Normativas dimensionales - EN 1729-1
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0 1 2 3 4 5 6 7

Blanc
Blanco

Orange
Naranja

Violet
Violeta

Jaune
Amarillo

Rouge
Rojo

Vert
Verde

Bleu
Azul

Marron
Marrón

200-250 250-280 280-315 315-355 355-405 405-435

800-950 930-1160 1080-1210 1190-1420 1330 - 1590 1460-1765 1590-1880 1740-2070

210 260 310 350 380 430 460 510

400 460 530 590 640 710 760 820

435-485 > 485

Couleur
Color

Hauteur - fosse 
poplitée mm (sans 

chaussures)
Altura alumno mm  

(sin zapatos)

Stature del’utilisateur  
mm (sanschaussures)

Intervalo de estaturas  
mm (sin zapatos)

Hauteur de la 
CHAISE mm ±10
Altura de la SILLA  

mm ±10

Hauteur plan
de travail ±10
Altura, plano ±10
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SALLES DE CLASSE
AULAS

CHAISES
SILLAS

BANCS
BANCOS

tableaux
pizarras

rangements
armarios

OMSI conçoit, depuis toujours, les lieux d’apprentissage 
comme des lieux fonctionnels et agréables, où les élèves 
peuvent laisser libre cours à leur imagination et se construire 
un avenir meilleur, tout simplement en écoutant une leçon 
ou en échangeant avec les enseignants. Les tables et 
les chaises, réalisées dans le strict respect des normes 
ergonomiques, permettent d’adopter une posture saine 
et limitent les troubles musculaires et squelettiques. Les 
normes UNI EN 1729-1 et EN 1729-2 (“Meubles-Chaises 
et tables pour les établissements scolaires - Dimensions 
fonctionnelles - Exigences de sécurité et méthodes d’essai”) 
ne s’appliquent toutefois pas aux postes informatiques, aux 
laboratoires et aux ateliers pédagogiques. Chaque chaise et 
chaque table “répondant aux normes” sont soumises à une 
série de tests de laboratoire parmi lesquels les tests relatifs 
à la stabilité (la table ou de la chaise à l’épreuve soumise à 
une masse égale à celle d’un adulte ne doit ni se renverser, 
ni se déplacer), à la résistance (la table ou une chaise à 
l’épreuve doit supporter un poids statique sans présenter de 
fissures ou de déformation permanente), à la chute (après 
avoir fait tomber 10 fois un poids d’une hauteur d’au moins 
60 cm, la table ou la chaise à l’épreuve ne doit pas présenter 
de ruptures) et au choc (la table ou la chaise à l’épreuve 
frappée 10 fois par un poids ne doit pas présenter de 
rupture ou de dommages permanents). Pour ne pas blesser 
l’utilisateur ou abîmer ses vêtements, il est important que 
les tables et les chaises aient tous les bords et les angles 
arrondis et exempts de bavures. De même, les éventuelles 
extrémités ouvertes et les composants tube doivent être 
fermés, par exemple à l’aide d’un bouchon en caoutchouc. 
Omsi a acquérit au fil des ans une expérience considérable 
en matière de sécurité grâce à de multiples facteurs: 
les matériaux testés et hypoallergéniques (utilisation de 
matériaux de qualité, accompagnés de fiche produit et de 
certificats), le strict respect des normes, l’étude et la mise 
en œuvre de systèmes antivandalisme pour complexes 
sportifs. Ces éléments ont permis à Omsi de fournir des 
solutions adaptées aux établissements scolaires. 

Los lugares de aprendizaje han representado siempre 
para OMSI un lugar racional y agradable donde desarrollar 
la fantasía de los niños y aprender para un futuro mejor, 
simplemente asistiendo a una lección o relacionándose con 
los profesores. Los bancos y las sillas, pensados siguiendo 
rigurosos criterios ergonómicos, favorecen una postura 
correcta y evitan daños a los músculos y al esqueleto.
Las normas UNI EN 1729-1 y UNI EN 1729-2 (“Mobiliario- 
Sillas y Mesas para centros de enseñanza - Dimensiones 
funcionales - Requisitos de seguridad y métodos de 
ensayo”) no se aplican a los puestos para ordenadores, a 
los laboratorios ni a los talleres didácticos.
Cualquier silla o banco, para cumplir la normativa, debe 
superar una serie de pruebas entre las cuales las de 
estabilidad (aplicando pesos comparables con los de un 
adulto, el banco o la silla de prueba no se debe caer ni 
mover), de resistencia (tras haber colocado un peso estático 
en el banco o en la silla de prueba, no se deben verificar 
roturas ni deformaciones permanentes), de caída (tras haber 
dejado caer 10 veces un peso desde una altura de al menos 
60 cm, el banco o la silla de prueba no debe presentar 
roturas) y de colisión (el banco o la silla de prueba golpeada 
con un peso durante 10 veces no debe presentar roturas ni 
daños permanentes). Para evitar peligros de accidente por 
parte del usuario o daños a su indumentaria, es importante 
que los bancos y las sillas tengan todos los bordes y 
esquinas limados y redondeados. Por las mismas razones 
de seguridad, las eventuales extremidades abiertas y los 
componentes tubulares deben estar cerrados, por ejemplo, 
con un tapón de goma. Los factores que han contribuido a 
formar la experiencia de OMSI en cuanto a la seguridad, son 
múltiples: materiales probados y antialérgicos (se utilizan 
únicamente materiales de primera calidad, con tarjeta de 
producto y certificados), el riguroso respeto de las normas, 
el estudio y la realización de sistemas anti vandálicos para 
espacios deportivos.
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CHAISES 3.0

Les meubles 3.0 sont la nouvelle frontière de la formation scolaire; 
Omsi propose un nouveau concept d’assise monoplace qui répond 
aux exigences pédagogiques les plus modernes. La coque S40 en 
polypropylène, conforme aux nouvelles réglementations scolaires eu-
ropéennes EN1729, est montée sur une base pivotante dotée de 6 
roulettes, qui permet une rotation en douceur de 360°, facilite les dépla-
cements et permet de passer rapidement de la leçon de face au travail 
de groupe. La base ronde est assez large pour y poser toute sorte de 
sacs. Il est possible d’y ajouter une tablette soutenue par un support 
rotatif qui permet de s’installer en passant aussi bien par la droite que 
par la gauche. 

El mobiliario 3.0 es la nueva frontera de la formación escolar; Omsi 
propone un nuevo concepto de asiento individual que responde a las 
más modernas necesidades didácticas. La carcasa S40 de polipropile-
no, según las nuevas normas europeas EN1729, está montada sobre 
una base giratoria con 6 ruedas que permite fácilmente la rotación de 
360° facilitando el movimiento y permitiendo un paso rápido de la lec-
ción frontal al trabajo en grupo. La amplia base circular permite apoyar 
bolsas o mochilas. Se puede integrar con mesita escritorio sujeta me-
diante un soporte giratorio que ofrece la posibilidad de acomodarse 
tanto a la derecha como a la izquierda. 

S40 3.0 COULEURS
DISPONIBLES 
COLORES 
DISPONIBLES

S40 3.0 AVEC TABLETTE ECRITOIRE HPL
S40 3.0 CON MESITA ESCRITORIO HPL
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CHAISES 3.0 CHAISES 3.0

Les meubles 3.0 sont la nouvelle frontière de la formation scolaire; Omsi 
propose un nouveau concept d’assises monoplace qui répondent aux 
exigences pédagogiques les plus modernes.
À la fois la coque Smileflex en polypropylèn, composée de l’assise et 
le dossier, et la coque D20.17 chaise design moderne avec accoudoirs 
intégrés, ils sont montés sur une base pivotante dotée de 6 roulettes, 
qui permet une rotation en douceur de 360°, facilite les déplacements et 
permet de passer rapidement de la leçon de face au travail de groupe. La 
base ronde est assez large pour y poser toute sorte de sacs. Il est possi-
ble d’y ajouter une tablette soutenue par un support rotatif qui permet de 
s’installer en passant aussi bien par la droite que par la gauche. 
El mobiliario 3.0 es la nueva frontera de la formación escolar; Omsi pro-
pone un nuevo concepto de asiento individual que responde a las más 
modernas necesidades didácticas. La carcasa Smileflex de polipropile-
no, está compuesto por el asiento y el respaldo, la carcasa D20.17 con 
un diseño moderno, los reposa brazos se encuentran integrados, están 
montados sobre una base giratoria con 6 ruedas que permite fácilmen-
te la rotación de 360° facilitando el movimiento y permitiendo un paso 
rápido de la lección frontal al trabajo en grupo. La amplia base circular 
permite apoyar bolsas o mochilas. Se puede integrar con mesita escri-
torio sujeta mediante un soporte giratorio que ofrece la posibilidad de 
acomodarse tanto a la derecha como a la izquierda. 

SMILEFLEX 3.0

D20.17 3.0

COULEURS DISPONIBLES/COLORES DISPONIBLES

COULEURS DISPONIBLES/COLORES DISPONIBLES

SMILEFLEX 3.0 AVEC TABLETTE ECRITOIRE HPL
SMILEFLEX 3.0 CON MESITA ESCRITORIO HPL

D20.17 3.0 AVEC TABLETTE ECRITOIRE HPL
D20.17 3.0 CON MESITA ESCRITORIO HPL
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S18
La petite chaise S18 est réalisée en polypropylène de première 
qualité, atoxique et anallergique, c’est pourquoi elle est parfaite 
pour les maternelles; il est possible de la régler en hauteur en rem-
plaçant tout simplement les pieds inférieurs (fournis) fabriqués en 
matière plastique résistante aux rayures. Elle est particulièrement 
robuste, munie de bords arrondis pour éviter de se blesser en cas 
de choc, facile à laver et ne craint pas les acides. La coque ana-
tomique permet une posture correcte et reposante. Disponible en 
différents coloris. 

La silla S18 es de polipropileno de primera calidad, no tóxica y 
antialérgica, perfecta para centros de jardín de infancia; se pue-
de modificar la altura con una simple sustitución de los pies infe-
riores suministrados en dotación, productos de material plástico 
anti arañazos y anti extracción. Es especialmente robusta, los bor-
des son redondeados para evitar traumas en caso de golpes, se 
lava fácilmente y no se estropea con el uso de ácidos. La carcasa 
anatómica hace que la posición sea correcta y ofrezca reposo. 
Disponible en una amplia gama de colores. 

S18

Certifiée 
conforme 
EN 1729 

Certificada 
EN 1729

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES
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S18 S18
EMBALLAGE EN BOÎTES DE 4 PIÈCES. 
INCLUS LES DEUX TAILLES DE PIEDS.  
LAS CONFECCIONES EN CAJAS
A PARTIR DE 4 UD. INCLUYEN LAS DOS 
DIMENSIONES DE PATAS.

taille 1 
altura 1

taille 2 
altura 2
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S20
S20

 Certifiée 
conforme 

EN 1729 1-2 
Certificada 
EN 1729 1-2

La chaise S20 a été conçue tout spécialement pour les mater-
nelles, réalisée en polypropylène de première qualité, dotée d’une 
structure métallique à 4 pieds en tube de 22 mm de diamètre, 
robuste, de style moderne et facile à déplacer grâce à la prise de 
main au centre du dossier. 
La coque anatomique est de la même couleur que les embouts 
en plastique que nous pouvons fournir insonores et antiglisse à 
la demande. Empilables et garantissant une posture confortable 
et correcte, elles sont conformes aux nouvelles réglementations 
scolaires européennes EN1729. 
Les angles et les chants sont arrondis de manière à préserver 
la sécurité de l’enfant et la surface lisse se nettoie facilement. 

La silla S20 está especialmente estudiada para centros de jardín 
de infancia, es de polipropileno de primera calidad, con estructura 
metálica de 4 patas tubulares de diámetro 22 mm, diseño moder-
no, robusta y manejable gracias al foro central. 
La carcasa es anatómica y es del mismo color que los puntales de 
plástico; bajo petición se suministran elementos anti ruido y anti-
deslizantes. Se pueden apilar y garantizan una posición cómoda y 
correcta, de acuerdo con las nuevas normas europeas EN1729. 
Los ángulos y los bordes son redondeados para salvaguardar la 
seguridad del niño y la superficie es lisa para facilitar la limpieza. 

S20 - TAILLE 1
S20 - ALTURA 1

S20 - TAILLE 2
S20 - ALTURA 2
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S20 S20
Taille  1
Altura

Taille  2
Altura

COULEURS 
DISPONIBLES 
COLORES 
DISPONIBLES

La coque en plastique est fixée à la structure métallique en 4 
points au moyen de vis taraudeuses. Les nervures longitudinales 
soutiennent la structure à 4 pieds et relient les points de fixation 
tout en distribuant la charge; l’assemblage de la structure avec la 
monocoque s’avère solide et résistant. 
Le piètement en tube est composé de 2 parties et soudé sous 
l’assise. Les courbes du tube sont harmonieuses et sans angles. 

La carcasa de plástico está fijada a la estructura metálica en 4 
puntos mediante tornillos autorroscantes. Las nervaduras longi-
tudinales sostienen la estructura de 4 patas y conectan los pun-
tos de fijación distribuyendo el peso; la combinación entre estruc-
tura y carcasa resulta sólida y resistente. 
El tubular utilizado para la realización de la estructura de 4 patas 
se compone de 2 partes y está unido mediante soldaduras a ras, 
situadas bajo el asiento. Las curvas de los tubulares son armóni-
cas y sin ángulos.

La chaise S20 est disponible en 2 tailles
La silla S20 está disponible en 2 alturas:

Taille / Altura 1
Dim. 28,5 x 30 x 52 h x 26 h

Taille / Altura 2
Dim. 28,5 x 30 x 57 h x 31 h

La structure à 4 jambes est verni avec poudres époxy de couleur grise,  
la monocoque est disponible en nombreux coloris

La estructura de 4 patas está pintada con pintura en polvo epoxi de color gris, la carcasa está  
disponible en una amplia gama de colores.
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S30
La chaise S30 a été conçue tout spécialement pour l’école primai-
re et secondaire, réalisée en polypropylène de première qualité, 
dotée d’une structure métallique à 4 jambes en tube de 22 mm de 
diamètre, robuste, de style moderne et facile à déplacer grâce à la 
prise de main au centre du dossier. 
La coque anatomique est de la même couleur que les embouts 
en plastique que nous pouvons fournir insonorés et antiglisse à 
la demande. Empilables et garantissant une posture confortable 
et correcte, elles sont conformes aux nouvelles réglementations 
scolaires européennes EN1729. 
Les angles et les chants sont arrondis de manière à préserver 
la sécurité de l’enfant et la surface lisse se nettoie facilement. 

La silla S30 está especialmente estudiada para l’escuela primaria y 
secundaria, es de polipropileno de primera calidad, con estructura 
metálica de 4 patas tubulares de diámetro 22 mm, diseño moder-
no, robusta y manejable gracias al foro central. 
La carcasa es anatómica y es del mismo color que los puntales de 
plástico; bajo petición se suministran elementos anti ruido y anti-
deslizantes. Se pueden apilar y garantizan una posición cómoda y 
correcta, de acuerdo con las nuevas normas europeas EN1729. 
Los ángulos y los bordes son redondeados para salvaguardar la 
seguridad del niño y la superficie es lisa para facilitar la limpieza. 

S30

S30 - TAILLE 3
S30 - ALTURA 3

S30 - TAILLE 4
S30 - ALTURA 4

 Certifiée 
conforme 

EN 1729 1-2 
Certificada 
EN 1729 1-2
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S30 S30
La chaise S30 est disponible en 2 tailles
La silla S30 está disponible en 2 alturas:

Taille / Altura  3
Dim. 35 x 36 x 66 h x 35 h

Taille / Altura 4
Dim. 35 x 36 x 69 h x 38 h

Taille  3
Altura

Taille  4
Altura

35
0

38
0

35
0

38
0

La coque en plastique est fixée à la structure métallique en 4 
points au moyen de vis taraudeuses. Les nervures longitudina-
les soutiennent la structure à 4 pieds et relient les points de fixa-
tion tout en distribuant la charge; l’assemblage de la structure 
avec la monocoque s’avère solide et résistant. 
Le piètement en tube est composé de 2 parties et soudé sous 
l’assise. Les courbes du tube sont harmonieuses et sans an-
gles. 

La carcasa de plástico está fijada a la estructura metálica en 4 
puntos mediante tornillos autorroscantes. Las nervaduras lon-
gitudinales sostienen la estructura de 4 patas y conectan los 
puntos de fijación distribuyendo el peso; la combinación entre 
estructura y carcasa resulta sólida y resistente. 
El tubular utilizado para la realización de la estructura de 4 pa-
tas se compone de 2 partes y está unido mediante soldaduras 
a ras, situadas bajo el asiento. Las curvas de los tubulares son 
armónicas y sin ángulos.

COULEURS 
DISPONIBLES 
COLORES 
DISPONIBLES
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S40

S40
La chaise S40 a été conçue tout spécialement pour l’école primai-
re et secondaire, réalisée en polypropylène de première qualité, 
dotée d’une structure métallique à 4 jambes en tube de 22 mm de 
diamètre, robuste, de style moderne et facile à déplacer grâce à la 
prise de main au centre du dossier. 
La coque anatomique est de la même couleur que les embouts 
en plastique que nous pouvons fournir insonorés et antiglisse à 
la demande. Empilables et garantissant une posture confortable 
et correcte, elles sont conformes aux nouvelles réglementations 
scolaires européennes EN1729. 
Les angles et les chants sont arrondis de manière à préserver 
la sécurité de l’enfant et la surface lisse se nettoie facilement. 

La silla S40 está especialmente estudiada para l’escuela primaria y 
secundaria, es de polipropileno de primera calidad, con estructura 
metálica de 4 patas tubulares de diámetro 22 mm, diseño moder-
no, robusta y manejable gracias al foro central. 
La carcasa es anatómica y es del mismo color que los puntales de 
plástico; bajo petición se suministran elementos anti ruido y anti-
deslizantes. Se pueden apilar y garantizan una posición cómoda y 
correcta, de acuerdo con las nuevas normas europeas EN1729. 
Los ángulos y los bordes son redondeados para salvaguardar la 
seguridad del niño y la superficie es lisa para facilitar la limpieza. 

S40 - TAILLE 5
S40 - ALTURA 5

S40 - TAILLE 6
S40 - ALTURA 6

 Certifiée 
conforme 

EN 1729 1-2 
Certificada 
EN 1729 1-2
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S40 S40
La chaise S40 est disponible en 2 tailles
La silla S40 está disponible en 2 alturas:

Taille / Altura  5
Dim. 42 x 46 x 77 h x 43 h

Taille / Altura 6
Dim. 42 x 46 x 80 h x 46 h

Taille  5
Altura

Taille  6
Altura

43
0

46
0

43
0

46
0

La coque en plastique est fixée à la structure métallique en 4 
points au moyen de vis taraudeuses. Les nervures longitudina-
les soutiennent la structure à 4 pieds et relient les points de fixa-
tion tout en distribuant la charge; l’assemblage de la structure 
avec la monocoque s’avère solide et résistant. 
Le piètement en tube est composé de 2 parties et soudé sous 
l’assise. Les courbes du tube sont harmonieuses et sans an-
gles. 

La carcasa de plástico está fijada a la estructura metálica en 4 
puntos mediante tornillos autorroscantes. Las nervaduras lon-
gitudinales sostienen la estructura de 4 patas y conectan los 
puntos de fijación distribuyendo el peso; la combinación entre 
estructura y carcasa resulta sólida y resistente. 
El tubular utilizado para la realización de la estructura de 4 pa-
tas se compone de 2 partes y está unido mediante soldaduras 
a ras, situadas bajo el asiento. Las curvas de los tubulares son 
armónicas y sin ángulos.

COULEURS 
DISPONIBLES 
COLORES 
DISPONIBLES
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S1-S2
S1 - S2

S3 - S4
Cette série de chaises proposées en plusieurs dimensions et hau-
teurs ont été conçues tout spécialement pour suivre la croissance de  
l’enfant; la forme ergonomique de ce produit aide à maintenir une 
posture correcte et soutient la colonne vertébrale. 
Confortable, sans danger, pratique, robuste, facile à nettoyer et em-
pilable. Structure à 4 jambes en métal chromé de 18 cm de diamètre.  
Coque en polypropylène, disponible en plusieurs coloris. 

Esta serie de sillas con diversas dimensiones y alturas se ha estu-
diado especialmente para seguir el crecimiento del niño, el diseño 
ergonómico de este producto ayuda a mantener la postura correcta y 
sostiene la espina dorsal. 
Cómoda, segura, práctica, robusta y fácil de limpiar y apilar. 
Estructura de 4 patas de metal cromado diámetro 18 mm. 
Carcasa de polipropileno, disponible en varios colores. 

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES

CHAISE EN PP AVEC STRUCTURE 4 JAMBES

SILLA DE PP SOBRE CHASIS DE 4 PATAS

STRUCTURE AVEC 4 JAMBES NON 
DISPONIBLE EN STOCK 
COMMANDE MINIMUM 
DE 500 PIÈCES PAR TAILLE 
ESTRUCTURA DE 4 PATAS 
NO DISPONIBLE EN ALMACÉN  
PEDIDO MÍNIMO 
500 UNIDADES POR DIMENSIÓN 
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B20
TABLE INDIVIDUELLE 
BANCO MONOPUESTO

TABLE BIPLACE

BANCO DE 2 ASIENTOS

Table d’école modèle B20 au design essentiel avec struc-
ture tube 40 mm de diamètre renforcée par des traverses 
de 40x20x1,5 mm qui assurent sa solidité sur quatre côtés.
Plateau en bois ennobli de 20 mm d’épaisseur avec plu-
sieurs dimensions, bords en bois massif ou abs. Embouts 
antidérapants, antirouille et antichoc H 60, résistants 
au nettoyage. Possibilité d’un casier en polypropylène 
ou en métal pour le rangement du matériel didactique.  
Disponibles de différentes hauteurs.

Banco escolar modelo B20, construido con tubular Ø 40 
mm combinado con traversas 40x20x1,5 mm que aportan 
robustez a los 4 lados. Plano de madera ennoblecida de 
20 mm de espesor en varias dimensiones, bordes de ma-
dera maciza o abs. Puntales antideslizantes, antioxidantes 
y a prueba de golpes H 60 mm, como protección ante la 
limpieza efectuada a lo largo de los años. Posibilidad de ca-
jonera de polipropileno o metálica para colocar el material 
didáctico. Disponible en varias alturas.

INDIVIDUELLE
MONOPUESTO

B20	 cm 70x50

3 4 5 6 7

B20 B20
BIPLACE
2 ASIENTOS

B20	 cm 130x65

3 4 5 6 7
Table d’école modèle biplace B20 au design essentiel avec 
structure tube de diamètre 40 mm ren- forcée par des 
traverses de 40x20x1,5 mm qui assurent sa solidité sur 4 
côtés. Plateau en bois ennobli de 20 mm d’épaisseur avec 
plusieurs dimensions, bords en bois massif ou abs. Em-
bouts antidérapants, antirouille et antichoc H 60, résistants 
au nettoyage. Possibilité d’un casier en polypropylène 
ou en métal pour le rangement du matériel didactique.  
Disponibles de différentes hauteurs.

Banco escolar de 2 asientos modelo B20, construido con 
tubular Ø 40 mm combinado con traversas 40x20x1,5 mm 
que aportan robustez a los 4 lados. Plano de madera en-
noblecida de 20 mm de espesor de varias dimensiones, 
bordes de madera maciza o abs. Puntales antideslizantes, 
antioxidantes y a prueba de golpes H 60 mm, como pro-
tección ante la limpieza efectuada a lo largo de los años.
Posibilidad de cajonera de polipropileno o metálica para 
colocar el material didáctico. Disponible en varias alturas.
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Table d’école modèle B25, démontable, construit avec 
structure tube de 40 mm de diamètre, renforcée par des 
piètements de 40 mm de diamètre qui assurent sa soli-
dité sur quatre côtés. Plateau en bois ennobli de 20 mm 
d’épaisseur avec plusieurs dimensions, bords en bois mas-
sif ou abs. Embouts antidérapants sur piètement, avec la 
possibilité régler la taille si le sol n’est pas uniforme.
Possibilité d’un casier en polypropylène ou en métal pour le 
rangement du matériel didactique. Disponible de différen-
tes hauteurs.
Banco escolar modelo B25, desmontable, construido con 
tubular Ø 40 mm combinado con patas Ø 40 mm que apor- 
tan robustez a los 4 lados. Plano de madera ennoblecida 
de 20 mm de espesor de varias dimensiones, bordes de 
madera maciza o abs. Puntales antideslizantes que cubren 
ampliamente el tubo con la posibilidad de regulación en 
caso de que el suelo no sea uniforme. Posibilidad de ca-
jonera de polipropileno o metálica para colocar el material 
didáctico. Disponible en varias alturas.

INDIVIDUELLE
MONOPUESTO
B25	 cm 70x50
B25	 cm 70x70

3 4 5 6 7

B25 B25
BIPLACE
2 ASIENTOS
B25	 cm 120x60
B25	 cm 140x70

3 4 5 6 7
Table d’école biplace modèle B25, démontable, constru-
it avec structure tube de 40 mm de diamètre renforcée 
par des piètements de 40 mm de diamètre qui assurent 
sa solidité sur quatre côtés. Plateau en bois ennobli de 20 
mm d’épaisseur avec plusieurs dimensions, bords en bois 
massif ou abs. Embouts antidérapants sur piètement avec 
la possibilité régler la taille si le sol n’est pas uniforme. Pos-
sibilité d’un casier en polypropylène ou en métal pour le 
rangement du matériel didactique. Disponible de différen-
tes hauteurs.
Banco escolar de 2 asientos modelo B25, desmontable, 
construido con tubular Ø 40 mm combinado con patas 
Ø 40 mm que aportan robustez a los 4 lados. Plano de 
madera ennoblecida de 20 mm de espesor de varias di-
mensiones, bordes de madera maciza o abs. Puntales anti-
deslizantes que cubren ampliamente el tubo con la posibili-
dad de regulación en caso de que el suelo no sea uniforme. 
Posibilidad de cajonera de polipropileno o metálica para  
colocar el material didáctico. Disponible en varias alturas.

B25
TABLE INDIVIDUELLE 
BANCO MONOPUESTO

TABLE BIPLACE

BANCO DE 2 ASIENTOS
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B30

Table d’école modèle B30, réglable de la mesure 3 à la 7, construit avec double piète-
ment tube 28mm de diamètre sur pied tube de 40 mm de diamètre. Les particularités et 
la solidité du manchon d’assemblage permettent un réglage efficace et solide.
Plateau en bois ennobli de 20 mm d’épaisseur avec plusieurs dimensions, bords en bois 
massif ou abs. Embouts antidérapants sur les piètements, pied niveleur disponible si le 
sol n’est pas uniforme.
Possibilité de casier en polypropylène ou en métal pour le rangement du matériel  
didactique.

Banco escolar modelo B30, regulable desde la medida 3 hasta la 7, construido con doble 
pata tubular Ø 28 mm combinado con el tubular que actúa como pie de Ø 40 mm. Los 
especiales y robustos casquillos de empalme permiten una regulación eficaz y robusta.
Plano de madera ennoblecida de 20 mm de espesor de varias dimensiones, bordes de 
madera maciza o abs. Puntales antideslizantes que cubren ampliamente la parte tubular 
donde se apoyan los pies, posibilidad de pie nivelador en caso de que el suelo no sea 
uniforme. Posibilidad de cajonera de polipropileno o metálica para colocar el material 
didáctico.

INDIVIDUELLE
MONOPUESTO
B30	 cm 70x50
B30	 cm 70x70

3 4 5 6 7

B30

TABLE INDIVIDUELLE 
BANCO MONOPUESTO



31

B
A

N
C

S
 /

 B
A

N
C

O
S

Piètement tube rond 28x1,5 mm de diamètre.
Peinture en poudre époxy.
Panneau de couverture sur le devant et tiroirs en 
aggloméré ennobli 20 mm.
2 tiroirs coulissants avec butée, serrure sur le premier tiroir 
et poignée sur les deux tiroirs.

Patas de tubo redondo Ø 28x1,5 mm. 
Pintura en polvo epoxídico.
Paneles cubre patas y cajonera de aglomerado 
ennoblecido mm. 20
2 cajones correderos con fin de carrera, cerradura en el 
primer cajón y manillas en ambos cajones.

BP20

BP20
BUREAU DU PROFESSEUR 
CÁTEDRA

BP20	 cm 130x70x76 H

6
130

76

70

BUREAU DU PROFESSEUR
CÁTEDRA



32

BANC ANTHROPOMÉTRIQUE 
BANCO ANTROPOMÉTRICO

TABLE ADAPTÉE AU HANDICAP
BANCO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD

Table monoplace hauteur et inclination variable avec plateau 90x65 cm. Panneau stratifié en bouleau. Structure tube en acier de 45X2 
mm de diamètre avec raccord en tube Ø 35x2 mm. Conçue pour personnes à mobilité réduite.
Quatre pieds réglables au sol pour plus de stabilité. Deux roues intégrées au tube permettent au personnel enseignant de le déplacer 
facilement entre deux classes.
La partie supérieure est réglable en hauteur au moyen de piètements chromés et calibrés qui coulissent dans deux manchons en PVC 
haute résistance, actionnée par une manivelle amovible qui permet un réglage extrêmement précis du plateau de 62 à 85 cm. Réglage 
de l’inclination grâce à des vis sans tête, commandée sur le côté par un manivelle encastrée qui permet une inclination de 0° à 25°. 
Le réglage précis permet de répondre à toutes les exigences aussi bien ergonomiques qu’esthétiques de l’utilisateur. Le plateau est 
agrémenté d’un bord concave pour permettre à l’utilisateur d’y poser les avant-bras. Le périmètre du plateau à bord tube de 18 de 
diamètre permet d’éviter la chute d’objets, il est agrémenté d’un porte-crayon dans la partie supérieure et d’une règle pour retenir 
les feuilles dans la partie inférieure. L’équipement inclus un système de marque-page qui permet de maintenir un livre ouvert sur le 
plateau, empêchant ainsi la fermeture accidentelle des pages. Peinture en poudre époxy avec traitement antioxydant avant cuisson à 
180° dans les couleurs : bleu clair ral 5015 - vert ral 5018 - bleu ral 5023 - rouge ral 3000 - jaune ral 1018 - orange ral 2004 - marron 
ral 8019 - aluminium ral 9006 - noir opaque.
La table peut être fournie sans inclination et porte-crayon dans la version poste informatique.

Banco mono asiento con elevación e inclinación variables con plano de 90x65 cm. De multiestrato de abedul placado de aglomerado. 
Estructura de tubo de acero Ø 45X2 mm. con unión en tubo Ø 35x2 mm. Perfilado para evitar impedimentos a usuarios discapacitados.
Cuatro pies ajustables al suelo para una mayor estabilidad. Dos ruedas incorporadas en el tubo que permiten un fácil movimiento 
entre las aulas por parte del cuerpo docente.
La parte superior se regula en altura mediante dos columnas cromadas y calibradas que se deslizan sobre dos cojinetes de pvc de 
alta resistencia, accionados por una manivela extraíble que permite una regulación milimétrica del plano de trabajo de 62 a 85 cm. 
Regulación de la inclinación mediante tornillo sin fin de carrera, comandado lateralmente por una manivela incorporada que permite 
una inclinación de 0° a 25°. La regulación grado a grado permite satisfacer cualquier necesidad ergonómica y visual del usuario del 
banco. El plano está fabricado con una cavidad acentuada hacia el interior para permitir el apoyo de los antebrazos de las personas 
discapacitadas. El perímetro del plano del trabajo tiene un borde de tubo Ø 18 que evita la caída accidental de objetos, también 
está equipado con un porta-lapiceros en la parte superior y con una regla graduada con función de pisapapeles en el lado inferior. 
En dotación hay incluido un sistema de retención oculta del libro que permite bloquear un libro abierto sobre el plano, evitando así 
el cierre accidental de las páginas. Pintura en polvo epoxídica con pre tratamiento antioxidante y sucesiva cocción a 180° con los 
siguientes colores: azul ral 5015 - verde ral 5018 - azul marino ral 5023 - rojo ral 3000 amarillo ral 1018 - naranja ral 2004 - marrón 
ral 8019 - aluminio ral 9006 - negro opaco.
El banco se puede suministrar también sin inclinación y porta lapiceros con función porta ordenador.

BANC ANTHROPOMÉTRIQUE
BANCO ANTROPOMÉTRICO

DÉTAILS / DETALLES
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PIED TABLE / PIE BANCO
PIED D.40 TABLE D’ÉCOLE RÉGLABLE 
(4 PIÈCES PAR TABLE)
PIE D.40 BANCO ESCOLAR REGULABLE 
(4 UD.X BANCO)

DISPONIBLES UNIQUEMENT À L’ÉTRANGER
DISPONIBLE SOLO PARA EL EXTRANJERO

MANCHON / CASQUILLO
MANCHON REGLABLE D.32 TABLE 
D’ÉCOLE (2 PIÈCES PAR TABLE) 
CASQUILLO REGULACIÓN D.32 
BANCO ESCOLAR
(2 UD.X BANCO)

DISPONIBLES UNIQUEMENT À L’ÉTRANGER
DISPONIBLE SOLO PARA EL EXTRANJERO

ACCESSOIRES 
ACCESORIOS

POSSIBILITÉ D’INSÉRER UN PIED RÉGLABLE
POSIBILIDAD DE INSERTAR UN PIE AJUSTABLE
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ACCESSOIRES 
ACCESORIOS

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

EMBOUT POUR TABLE 
D’ÉCOLE D. 40 H 60 
(POUR 1 TABLE N° 4 
PIÈCES)
PUNTAL PARA BANCO 
ESCOLAR D. 40 H 60 
(POR 1 BANCO ESCOLAR 
N° 4 UD)

EMBOUT POUR CHAISE 
D’ÉCOLE D. 25 H 60 
(POUR 1 CHAISE ÉCOLE 
N° 4 PIECES)
PUNTAL PARA SILLA 
ESCOLAR D. 25 H 60 
(POR 1 SILLA ESCOLAR 
N° 4 UD)

EMBOUT POUR TABLE 
D’ÉCOLE D. 28 H 60
(POUR 1 TABLE N° 4 
PIÈCES)
PUNTAL PARA BANCO 
ESCOLAR D. 28 H 60 
(POR 1 BANCO ESCOLAR 
N° 4 UD)

EMBOUT POUR CHAISE 
D’ÉCOLE D. 22 H 60 
(POUR 1 CHAISE ÉCOLE 
N° 4 PIECES)
PUNTAL PARA SILLA 
ESCOLAR D. 22 H 60 
(POR 1 SILLA ESCOLAR 
N° 4 UD)

EMBOUTS POUR TABLES ET CHAISES / PUNTALES PARA BANCOS Y SILLAS

EMBOUTS POUR TABLES ET CHAISES
ANTI-DERAPANT ET ANTI-BRUIT

PUNTALES PARA BANCOS Y SILLAS
CON SUSTANCIA ESPECIAL ANTIDESLIZANTE Y ANTIRUIDO
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ACCESSOIRES 
ACCESORIOS

CASIER
SISTEMA CAJONERA

CASIER / SISTEMA CAJONERA

L’ESPACE
Le nouveau system Omsi redéfinit les espaces de la “zone casier” et offre une solution fonctionelle aux étudiant. Il permet de 
ranger des livres, des feuilles, des cahiers, des peintures, les accessoires de dessin, tout en gardant le plan de travail libre. Une 
rainure pour les crayons et les stylos est également disponible.
L’ENTRETIEN
L’objectif des techniciens d’OMSI est de créer des solutions qui ne requièrent aucun entretien tout en garantissant une hygiène 
parfaite. La forme carrée et les deux orifices au centre du casier permettent l’évacuation d’éventuels liquides et facilitent l’entretien.
LA SÉCURITÉ
La structure dans son ensemble a un design simple et essentiel sans arêtes vives avec des rebords arrondis. Le matériau de 
construction est en polypropylène coloré dans la masse avec masterbatch copolymère. Contrairement aux casiers en métal qui 
peuvent rouiller une fois rayé, ou ceux en bois qui deviennent dangereux une fois ébréchés, OMSI, avec cette solution, privilégie 
avant tout la sécurité des élèves.

EL ESPACIO
El nuevo sistema OMSI redefine los espacios de la “zona de la cajonera” convirtiéndola en un verdadero servicio para el estudiante. 
Ofrece la posibilidad de colocar libros, hojas, cuadernos, colores, herramientas de diseño, manteniendo
libre el plano de trabajo. Existe un lugar especial para bolígrafos y lápices.
LA LIMPIEZA
El objetivo de los técnicos OMSI es crear soluciones que no necesiten mantenimiento, higiénicas y limpias. La forma cuadrada y 
los dos agujeros situados en el centro de la cajonera ayudan a la salida de posibles líquidos, facilitando enormemente su limpieza.
LA SEGURIDAD
La estructura en su totalidad resulta ser un diseño simple y esencial, sin aristas vivas, con bordes redondeados. El material de 
construcción es polipropileno coloreado en la masa con masterbatch copolímero, por lo tanto, a diferencia de las soluciones de 
cajoneras metálicas que si se arañan pueden oxidarse, o de madera, que pueden ser peligrosas si se astillan, OMSI ofrece con 
dicha solución, un alto grado de seguridad para los estudiantes.

CASIER / SISTEMA CAJONERA

CASIER LONG. 44 / CAJONERA LONGITUD 44

CASIER LONG. 52 / CAJONERA LONGITUD 52
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L70

Grande surface d’écriture en acier émaillé; cadre 
en aluminium avec angles arrondis; porte-craies 
en aluminium; plusieurs tailles de panneaux dispo-
nibles; possibilité d’une structure composée de 
piètements pivotants à 360°, robuste et légère, en 
aluminium, surface d’écriture verte ou gris ardoise.

Grande superficie de escritura de acero porcelana-
do; marco de aluminio con ángulos redondeados; 
portatizas de aluminio; posibilidad de diferenciar la 
medida de cada una de las caras; posibilidad de 
colocación en estructura portante compuesta por 
caballetes giratorios a 360°, robusta y ligera, de 
aluminio; superficie de escritura también en verde 
o gris pizarra.

L70

TABLEAUX TRIPTYQUES  
PIZARRAS A LIBRO 

TABLEAUX RÉGLABLES / PIZARRAS DE SUBE Y BAJA
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L40
L50-L60

TABLEAUX FIXES
PIZARRAS SOBRE CABALLETE FIJO

L40	 cm 90x120
L40	 cm 100x150
L40	 cm 100x200
L40	 cm 120x240

Surface d’écriture en acier émaillé (possibilité d’avoir des carrés, lignes ou portées), cadre en aluminium avec angles arrondis; 
porte-craies en aluminium, structure composée de piètements fixes, robustes et légers, en aluminium.
Superficie de escritura de acero porcelanado (posibilidad de disponer de cuadrados, rayas o pentagrama); marco de alumi-
nio con ángulos redondeados; portatizas de aluminio; estructura portante compuesta por caballetes fijos, robusta y ligera, 
de aluminio.

TABLEAUX MURAUX
PIZARRAS EN PARED

L60	 cm 90x120
L60	 cm 100x150
L60	 cm 100x200

Surface d’écriture en acier émaillé (possibilité d’avoir 
des carrés, lignes ou portées), cadre en aluminium 
avec angles arrondis; porte- feutres en aluminium, 
équerre de fixation au mur.

Superficie de escritura de acero porcelanado (posi-
bilidad de disponer de cuadrados, rayas o pentagra-
ma); marco de aluminio con ángulos redondeados; 
portalápices de aluminio; estribos para fijación en 
pared.

TABLEAUX PIVOTANTS
PIZARRAS SOBRE CABALLETE GIRATORIO

L50	 cm 90x120
L50	 cm 100x150
L50	 cm 100x200

Surface d’écriture en acier émaillé (possibilité d’avoir des 
carrés, lignes ou portées); inclination possible; cadre en alu-
minium avec angles arrondis; porte-feutre en alumi- nium, 
structure composée de piètements pivotants, ro- bustes et 
légers, en aluminium.
Superficie de escritura a ambos lados de acero porcela- 
nado (posibilidad de disponer de cuadrados, rayas o pen- 
tagrama); cualquier inclinación; marco de aluminio con 
ángulos redondeados; portalápices de aluminio; estructura 
portante compuesta por caballetes giratorios a 360°, robu-
sta y ligera, de aluminio.
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CUB EAU
CUBEAU

CUBEAU peut être une alternative originale à l’armoire en bois clas-
sique, il s’adapte facilement à toute réalité et grâce à sa composi-
tion en modules et sa polyvalence, on peut créer plusieurs solutions  
d’ameublement:
• Colonne 	 • Console 
• Partition 	 • Île
• Siège		  • Pouf avec oreiller
• Panier de rangement jouets
Il a été conçu avec une attention particulière à la sécurité, en effet 
tous les modules sont fixés au mur et entre eux au moyen de vis et les 
guides ont un système de verrouillage. Il est non-toxique, robuste et 
100% recyclable.
CUBEAU puede ser una alternativa original al armario de madera 
clásico, se adapta fácilmente a cualquier realidad y, gracias a su com-
posición en módulos y a su versatilidad, se pueden crear múltiples 
soluciones:
• Columna 	 • Repisa 
• Divisor 	 • Isleta
• Asiento	 • Pouf con cojín
• Contenedor para juguetes
Se ha planificado prestando especial atención a la seguridad, de he-
cho, todos sus módulos de deben fijar a la pared y entre ellos me-
diante tornillos, y las guías disponen de un sistema de bloqueo; no es 
tóxico, es robusto y reciclable al 100%.

Cubeau avec 4 pieds
Cubeau con 4 pies

Cubeau avec espaceur
Cubeau con elevación
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CUB EAU
Il se caractérise par un style essentiel, propre et 
compact; les lignes sont simples et modernes, 
les bords sont arrondis et dépourvus d’arêtes vi-
ves; large choix de couleurs et de combinaisons 
entre Cubeau et bacs.
Conçu pour encourager l’indépendance des 
enfants dans l’organisation des jouets ou des 
fournitures scolaires.
Se caracteriza por un estilo esencial, limpio y 
compacto, las líneas son sencillas y modernas, 
con bordes redondeados y sin aristas, amplia 
selección de colores y de combinaciones entre 
Cubeau y contenedores.
Pensado para estimular la independencia de los 
niños en cuanto a la organización de los juguetes 
o del material escolar.

Cubeau, Pour une organisation plus efficace et 
définie des espaces domestiques et dans le mi-
lieu scolaire, en particulier pour les crèches, avec 
un design moderne, est coloré et modulaire et 
peut contenir toute la gamme OMSI des bacs de 
rangement.
Cubeau, para una organización más definida y 
eficiente de los espacios, en ámbito doméstico 
y escolar, sobre todo en los colegios de jardín 
de infancia, con un diseño moderno, de colores 
y modular que puede contener toda la gama de 
contenedores portaobjetos OMSI. Amplia gama 
de colores.

Tested according to EN 16121:2013







COMPOSITIONS STANDARDS 
COMPOSICIONES ESTÁNDAR

C001
3x2

C002
3x2 + Cubeau angulaire
3x2 + Cubeau angular

C003
4x2

C004
4x2 + Cubeau angulaire
4x2 + Cubeau angular

C006
2x3 + Cubeau angulaire
2x3 + Cubeau angular

C008
3x3 + Cubeau angulaire
3x3 + Cubeau angular

C010
4x3 + Cubeau angulaire
4x3 + Cubeau angular

C005
2x3

C007
3x3

C009
4x3

14
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122,5 cm

82 cm 169 cm

164 cm

164 cm 251 cm

122,5 cm 209 cm

209 cm

41 43,5 

43,5

43,5
53,5

251 cm

44



C004
4x2 + Cubeau angulaire
4x2 + Cubeau angular
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Cubeau Blanc F0001
Bac Rouge RAL 3002
Cubeau Blanco F0001
Contenedor Rojo RAL 3002

Cubeau Bleu clair P278C
Bac Bleu RAL 5017
Cubeau Azul claro P278C
Contenedor Azul RAL 5017

Cubeau Bleu RAL 5017
Bac Bleu clair P278C
Cubeau Azul RAL 5017
Contenedor Azul claro P278C

Cubeau Rouge RAL 3002
Bac Orange P157C
Cubeau Rojo RAL 3002
Contenedor Naranja P157C

Cubeau Jaune RAL 1021
Bac Vert RAL 6001
Cubeau Amarillo RAL 1021
Contenedor Verde RAL 6001

Cubeau Vert RAL 6001
Bac Vert Claire P337C
Cubeau Verde RAL 6001
Contenedor Verde Claro P337C

CUBEAU
COMBINAISONS DE COULEURS CUBEAU/BAC

COMBINACIONES DE COLORES CUBEAU/CONTENEDOR



Cubeau Blanc F0001
Bac Rouge RAL 3002
Cubeau Blanco F0001
Contenedor Rojo RAL 3002

Cubeau Bleu clair P278C
Bac Bleu RAL 5017
Cubeau Azul claro P278C
Contenedor Azul RAL 5017

Cubeau Bleu RAL 5017
Bac Bleu clair P278C
Cubeau Azul RAL 5017
Contenedor Azul claro P278C

Cubeau Rouge RAL 3002
Bac Orange P157C
Cubeau Rojo RAL 3002
Contenedor Naranja P157C

Cubeau Jaune RAL 1021
Bac Vert RAL 6001
Cubeau Amarillo RAL 1021
Contenedor Verde RAL 6001

Cubeau Vert RAL 6001
Bac Vert Claire P337C
Cubeau Verde RAL 6001
Contenedor Verde Claro P337C
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h. 30 

COULEURS DISPONIBLES / COLORES DISPONIBLES

h. 7,5 

h. 15,5 

h. 22,5 

Les bacs avec hauteur de 22,5 cm et 30 cm 
peuvent être empilés et montés les uns sur 
les autres.
Los contenedores porta objetos con alturas 
de 22,5 y 30 cm. se pueden colocar apilados 
o sobrepuestos.

BAC DE RANGEMENT 
CONTENEDOR PORTA OBJETOS

Art. OM 4.0498 
BAC H. 30
CONTENEDOR H. 30
polypropylène / polipropileno
Dim. cm. 37,5 x 31 x 30 h

Art. OM 4.0496 
BAC H. 15,5
CONTENEDOR H. 15,5
polypropylène / polipropileno
Dim. cm. 37,5 x 31 x 15,5 h  

Art. OM 4.0499
BAC H. 22,5
CONTENEDOR H. 22,5
polypropylène / polipropileno
Dim. cm. 37,5 x 31 x 22,5 h

Art. OM 4.0497  
BAC H. 7,5
CONTENEDOR H. 7,5
polypropylène / polipropileno
Dim. cm. 37,5 x 31 x 7,5 h
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1 2 3

COMUNE DI BOLOGNA

h. 15,5  ANGULAIRE / ANGULAR

Avec la configuration particulière des nouveaux guides de sécurité avec système de blocage, pour extraire
le bac on doit le soulever légèrement (fig. 3)
La configuración especial de las nuevas guías de seguridad con sistema de bloqueo obligan a levantar ligera-
mente el contenedor para poder extraerlo (fig. 3)

B
A

C
 D

E
 R

A
N

G
E

M
E

N
T

 
C

O
N

T
E

N
E

D
O

R
 P

O
R

TA
 O

B
J

E
T

O
SArt. OM 4.0503  

COUVERTURE POUR BAC
TAPA CONTENEDOR 
polypropylène trasparente 
polipropileno transparente

Possibilité de personnalisation 
avec logo. Exemple: Mairie  
de Bologne 
Posibilidad de personalización con 
logotipo. Ejemplo: Ayuntamiento 
de Bolonia

Art. OM 4.0500  
BAC ANGULAIRE
CONTENEDOR ANGULAR
polypropylène / polipropileno
Dim. cm. 37,5 x 37,5 x 15,5 h

Art. OM 4.0504  
ROUES / RUEDAS
Possibilité de 4 roues
diamètre 4 cm   
Hauteur totale  
(avec roues) 34 cm.
Posibilidad de 4 
ruedas diámetro 4 cm 
Altura total  
(con ruedas) 34 cm

Art. OM 4.0501 
Glissière pour bac de rangement 
Guía para contenedor portaobjetos
Couleur noir (2 pièces pour chaque bac)
Color negro (2 u. en cada contenedor)

Art. OM 4.0502 
Glissière pour bac de rangement
avec système de verrouillage
Guía para contenedor portaobjetos  
con sistema de bloque
Couleur noir (2 pièces pour chaque bac)
Color negro (2 u. en cada contenedor)





51

A
R

M
O

IR
E

 /
 A

R
M

A
R

IO

Z10         Z20

Z10

Armoire modulaire avec structure en aggloméré de méla- 
mine Catégorie 1 - Normes européennes EN 717 et EN 
120, étagères réglables, portes battantes en ABS de 3 mm 
d’épaisseur. Possibilité d’application de portes de ferme- 
ture dans des couleurs pastel du même matériau, dans 
différentes formes et configurations selon les exigences.
Armario modular con estructura de aglomerado en-
noblecido Cat. 1 - Normativa Europea EN 717 y EN 
120 - repisas móviles, puertas batientes con ABS de 
3 mm de espesor. Posibilidad de uso de puertas de 
cierre de colores pastel del mismo material, de va-
rias formas y configuraciones según las necesidades.

Z20
Z10 
Structure de rangement basse avec bacs 
Armario porta contenedor bajo
Dim. cm 115 x 100 h x 40

Z20  
Structure de rangement haute avec bacs 
Armario porta contenedor alto
Dim. cm 115 x 162 h x 40



52

ÉTAGÈRE AVEC SÉPARATION
ESTANTERÍA CON DIVISOR

Z70 	 cm 100x43x150 H
Z70 	 cm 120x43x150 H

ÉTAGÈRE AVEC SÉPARATION
ESTANTERÍA CON DIVISOR

Z80	 cm 100X43X200 H

ÉTAGÈRE
ESTANTERÍA

Z90 	 cm 100x43x180 H

Z70 Z90Z80

Z210Z200

ARMOIRE À BALAIS
ARMARIO PORTAESCOBAS

Z200 	 cm 100x45x180 H

ARMOIRE PENDERIE
ARMARIO VESTUARIO

Z210 	 cm 100x45x180 H

Structure, dossier, tablettes réglables, diviseur central et portes battantes en aggloméré ennobli, bords de portes 
rayonnées en ABS mm. 3 , portes avec serrure - double clé, pieds niveleurs.

Estructura, respaldo, estantes móviles, divisor central y puertas batientes de aglomerado ennoblecido, puertas 
dotadas con ABS espesor 3 mm radiado, puertas con cerradura de doble llave, pies niveladores.
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Z110Z100

Z230 Z235Z220

Structure, dossier, tablettes réglables, diviseur central et portes battantes en aggloméré ennobli, bords de portes 
rayonnées en ABS mm. 3 , portes avec serrure - double clé, pieds niveleurs.

Estructura, respaldo, estantes móviles, divisor central y puertas batientes de aglomerado ennoblecido, puertas 
dotadas con ABS espesor 3 mm radiado, puertas con cerradura de doble llave, pies niveladores.

ÉTAGÈRE
ESTANTERÍA

Z220 	 cm 100x43x100 H

ARMOIRE BASSE
avec portes et 1 tablettes
ARMARIO BAJO
con puertas y 1 estantes
Z230 	 cm 100x45x100 H

ARMOIRE HAUTE 
avec portes et 1 tablettes
ARMARIO ALTO
con puertas y 1 estantes
Z230 	 cm 100x45x180 H

ARMOIRE AVEC SÉPARATEUR 
ET ÉTAGE SUPPLÉMENTAIRE 
ESTANTERÍA CON DIVISOR Y REALZO

Z100 	 cm 100x43x180 H
Z100	 cm 120x43x180 H

ÉTAGÈRE PORTE-REVUES 
AVEC TABLETTES INCLINÉES 
ARMARIO PORTAREVISTAS 
CON ESTANTES INCLINADOS

Z110 	 cm 100x43x150 H
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AT0072

AT0072

Portemanteau mural de forme ovale, en 
polypropylène haute résistance, avec nervure de 
renfort dans le moulage, étudié tout spécialement 
pour éviter les dommages et les chocs acciden-
tels, disponibles en différents coloris. Tablette en 
aggloméré plaqué de 22 cm d’épaisseur, couleur 
hêtre. 

Percha oval de pared, de polipropileno de alta re-
sistencia, con nervadura de refuerzo en el molde, 
especialmente estudiada para evitar daños y gol-
pes accidentales, disponible en una amplia gama 
de colores. Soporte de madera aglomerada de 22 
cm de espesor, color haya. 

COULEURS DISPONIBLES/COLORES DISPONIBLES

PORTEMANTEAU MURAL AT0072 OVALE 
PERCHA AT0072 OVAL DE PARED 
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AT0069

AT0069

Portemanteau mural en polypropylène haute rési-
stance, avec nervure de renfort dans le moulage, 
étudié tout spécialement pour éviter les dom-
mages et les chocs accidentels, disponibles en 
différents coloris. Tablette en aggloméré plaqué 
de 22 cm d’épaisseur, couleur hêtre. 

Percha de pared, de polipropileno de alta resi-
stencia, con nervadura de refuerzo en el molde, 
especialmente estudiada para evitar daños y gol-
pes accidentales, disponible en una amplia gama 
de colores. Soporte de madera aglomerada de 
22 cm de espesor, color haya.  

COULEURS DISPONIBLES/COLORES DISPONIBLES
minimales 1.000 pièces par couleur / mínimo 1.000 unidades por color

PORTEMANTEAU AT0069 MURAL OVALE
PERCHA AT0069 DE PARED
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AT0081   AT0082

AT0081

AT0082
Portemanteau mural avec patère pivotante avec 1 
crochet (AT0081) ou bien 2 crochets (AT0082) en 
polypropylène haute résistance, avec une nervure 
de renfort dans le moulage, conçu tout spécialement 
pour éviter les dommages et les chocs accidentels, 
disponibles en différents coloris. Tablette en ag-
gloméré plaqué de 22 cm d’épaisseur, couleur hêtre, 
disponible aussi bien en version rectangulaire que 
façonnée. 

Percha de pared con gancho giratorio con 1 fijación 
(AT0081) o con 2 fijaciones (AT0082), de polipropile-
no de alta resistencia, con nervadura de refuerzo en 
el molde, especialmente estudiada para evitar daños 
y golpes accidentales, disponible en una amplia 
gama de colores. Soporte de madera aglomerada de 
22 cm de espesor, color haya, disponible tanto en la 
versión rectangular como perfilada. 

AT0081 PATÈRE PIVOTANTE AVEC 1 CROCHET 

PERCHA GIRATORIA 1 GANCHO DE FIJACIÓN

AT0082 PATÈRE PIVOTANTE AVEC 2 CROCHET 

PERCHA GIRATORIA 2 GANCHO DE FIJACIÓN

COULEURS DISPONIBLES/COLORES DISPONIBLES

Détermination de la portée  
avec charge de pression PT

CROCHET SUPÉRIEUR:
charge maximum 2.400 N
CROCHET INFÉRIEUR:

charge maximum 1.200 N

Determinación de la capacidad de 
carga con presión de carga PT

GANCHO SUPERIOR:
carga máxima N 2.400
GANCHO INFERIOR:

carga máxima N 1.200
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POUBELLE POUR LE TRI SÉLECTIF

PAPELERA PARA RECOGIDA SELECTIVA DE BASURAS

CORBEILLES 
PAPELERAS

CORBEILLES 
PAPELERAS

CORBEILLE À PAPIER
PAPELERA PARA PAPEL

210

35
5

16

277

385

19
3

210

35
5

16

277

385

19
3

Pour préserver l’environnement, les poubelles à papier pour 
le tri sont un produit indispensable pour chaque bureau ou 
école. Elles sont stables, pratiques et robustes, réalisées 
en polypropylène et faciles à nettoyer grâce à leurs formes 
épurées, disponibles dans les 4 couleurs correspondant à 
leur destination: vert - jaune - marron - bleu
Possibilité d’ajouter une structure en métal de support pour 
les poubelles. 

Respetando el medio ambiente, las papeleras para la recogi-
da selectiva de basuras representan un producto indispensa-
ble en cualquier oficina o centro de enseñanza. Son estables, 
prácticas y robustas, productos de polipropileno, fáciles de 
mantener limpios gracias a sus formas esenciales, disponi-
bles en 4 colores: verde - amarillo - marrón - azul  Posibilidad 
de añadir estructura porta papelera. 

Nouveau, utile et pratique Anneau 
de serrage pour les sacs.
Nuevo, útil y práctico anillo para fijar la bolsa.
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AT100   AT102

PORTE-MANTEAUX SUR PIED AVEC  
PORTE-PARAPLUIES,  
FINITION: NOIR, CHROMÉ

PERCHA EN COLUMNA CON PARAGÜERO, 
ACABADO: NEGRO, CROMADO
AT102

Structure également disponible en chrome,  
peint en noir
Chasis disponible en las versiones: cromado, 
barnizado negro

PORTE-MANTEAUX SUR PIED AVEC  
PORTE-PARAPLUIES,  
FINITION: NOIR, CHROMÉ

PERCHA EN COLUMNA CON PARAGÜERO, 
ACABADO: NEGRO, CROMADO
AT100

Structure également disponible en chrome,  
peint en noir
Chasis disponible en las versiones: cromado, 
barnizado negro

CORBEILLE À COURRIER EMPILABLE
BANDEJA PORTADOCUMENTOS APILABLE
CM 36,5X24,8X7,3
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COLLECTIVITÉ
     COLECTIVIDAD
OMSI propose des solutions d’aménagement 
pour les espaces publiques. Notre gamme 
de produits, disponibles avec différents 
matériaux, motifs, formes et couleurs, permet 
d’aménager, avec confort et fonctionnalité, les 
lieux les plus divers tels que des auditoriums, 
des salles de réunion, des salles de conférence, 
des salles d’attente, des cafétérias, des 
restaurants et des bureaux qui sont chargés 
d’accueillir un grand nombre rencontrer de 
personnes.
Chaque chaise pour la collectivité a été 
soumise à des tests de qualité rigoureux, 
dans le respect des normes de sécurité et 
de garantie du produit, obtenant un produit 
à la fois fonctionnel et esthétique, pour un 
aménagement pratique et élégant.

OMSI propone soluciones de mobiliario 
para ambientes públicos. Nuestra gama de 
productos, disponibles en varios materiales, 
modelos, formas y colores, permite equipar 
cualquier lugar como auditorios, salas de 
reuniones, salas de conferencias, salas de 
espera, comedores, restaurantes y oficinas 
destinadas a recibir a una gran cantidad de 
personas con toda comodidad.
Todas las sillas destinadas a lugares colectivos 
han superado exigentes pruebas de calidad, 
respetando las normas de seguridad para 
garantizar el producto, obteniendo así el 
máximo rendimiento funcional y estético, 
con el único objetivo de amueblar de modo 
práctico y con estilo.

CHAISES 
SILLAS
 

TABLES 
MESAS
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D21
D21

D21 est le fruit de l’expérience d’OMSI en termes de conception de 
chaises. Avec ses 2.130 trous dans le dossier, elle est ergonomi-
que et offre un support lombaire exceptionnel. Son anatomie a été  
étudiée de manière à offrir le maximum de confort dans chaque situa-
tion; y compris grâce à la possibilité d’intégrer des rembourrages pour 
l’assise et pour le dossier. Grâce à ses multiples fonctionnalités, ce 
siège est idéal à l’occasion d’événements, pour les salles d’attente,  
bureaux publics, salles de réunions et de conférence, établissements  
scolaires, places, hôpitaux. Plusieurs versions disponibles: avec piète-
ment à 4 pieds, avec piètement luge, sur un banc de 2 à 5 places, 
avec embase pivotante ou fixe. Possibilité d’ajouter des accoudoirs 
ou une tablette écritoire sur toutes les variantes. Facile à nettoyer.  
Empilable. Juxtaposable, antibasculement, certifiée, 100% recyclable. 

D21 nace de la experiencia decenal de OMSI en la planificación de siste-
mas de asientos. Con sus 2.130 foros en el respaldo, es ergonómica 
y ofrece un soporte lumbar excepcional. Anatómicamente estudiada 
para ofrecer la máxima comodidad en todas las situaciones; también  
gracias a la posibilidad de integrar paneles acolchados en el asiento y en el  
respaldo. Su polifuncionalidad la convierte en la silla ideal en ocasión de 
eventos, para uso en salas de espera, oficinas públicas, salas de reunio-
nes y conferencias, centros de enseñanza, plazas, hospitales. Disponible 
en las versiones con estructura de 4 patas, con estructura a ras, en ban-
cos de 2/5 puestos, con base giratoria o fija. Para todos los tipos existe 
la posibilidad de añadir reposa brazos o mesita escritorio. Fácil de limpiar. 
Apilable. Se puede enganchar, anti caída, certificada, reciclable al 100%. 

49 55

87

59 55

87
STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

AVEC ACCOUDOIRS
CON REPOSABRAZOS

REMBOURREE
ACOLCHADA
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D21 D21
Chariot porte-chaise:  
maximum n. 16 chaises 
Carro porta sillas: máximo 16 sillas

SYSTEME DE CROCHET
SISTEMA DE ENGANCHE

EMPILABLE 
APILABLES

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES

SUR BANC
EN BANCO

AVEC TABLETTE ECRITOIRE
CON MESITA ESCRITORIO

SUR BASE PIVOTANTE, REMBOURREE
SOBRE BASE GIRATORIA, ACOLCHADA

TABOURET DE TRAVAIL
TABURETE DE TRABAJO
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D18
D18

Le modèle D18 est une chaise conçue et réalisée spécialement pour 
les bureaux publics, lieux de travail, bars, restaurants, hôpitaux et 
salles de conférence; ce produit est idéal pour n’importe quel type  
d’espaces collectifs. Une ligne simple confortable, légère et maniable, 
facile à déplacer grâce à la prise de main et facile à nettoyer et à ran-
ger; possibilité d’empiler jusqu’à 22 sièges. La coque en polypropylène 
de première qualité est disponible en une multitude de coloris; pos-
sibilité d’ajouter sur l’assise un panneau rembourré avec revêtement 
en tissu. Plusieurs versions de D18 sont disponibles: avec piètement 
à 4 pieds de 18 mm de diamètre ou avec piètement luge; elle peut 
également être équipée d’un système d’accrochage et d’une tablette 
écritoire, l’idéal pour les salles de conférence.

El modelo D18 es una silla pensada y realizada para uso en ofici-
nas públicas, privadas, bares, restaurantes, hospitales y salas de 
conferencias, producto ideal para espacios colectivos en general.  
Dispone de un diseño simple, es cómoda, ligera y manejable, fácil de  
mover gracias al foro central y fácil de limpiar, se pueden apilar hasta 22  
unidades. La estructura de polipropileno de alta calidad está disponible 
en una amplísima gama de colores, es posible aplicar un panel acol-
chado en el asiento con revestimiento de tejido. D18 se puede sumi-
nistrar tanto con estructura de 4 patas de diámetro 18 mm como con 
estructura a ras; está disponible con sistema de enganchado y con 
mesita escritorio, ideal para salas de conferencias.

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

AVEC ACCOUDOIRS
CON REPOSABRAZOS

PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO
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Certifiée 
conforme  
EN 15373
Certificada
EN 15373
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D18
PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO
 

D18
REMBOURREE
ACOLCHADA

AVEC TABLETTE ECRITOIRE
CON MESITA ESCRITORIO

SUR BASE PIVOTANTE
SOBRE BASE GIRATORIA

SUR BANC
EN BANCO

COULEURS 
DISPONIBLES 
COLORES 
DISPONIBLES

EMPILABLE JUSQU’À 22 CHAISES  
APILABLES HASTA 22 SILLAS

CHARIOT POUR  
TRANSPORTER
LES CHAISES
CARRO PARA  
TRANSPORTE  
ASIENTO

SYSTEME DE CROCHET
SISTEMA DE ENGANCHE







SMILEFLEX
SMILEFLEX est une chaise conçue et réalisée pour les bureaux publics, lieux de travail, établis-
sements scolaires et salles de conférence. Fabriquée conformément aux normes du système de 
gestion de la qualité d’entreprise ISO 9001. La monocoque est composée de 2 éléments, l’assise 
et le dossier, assemblés par deux mécanismes en tôle métallique creuse qui contient des ressorts 
pré-calibrés donnant de la flexibilité au dossier, le tout recouvert d’un soufflet en polypropylène; 
également disponible en version avec mécanismes rigides, non flexibles. La coque peut être fixée 
en 4 points au moyen de vis autofiletantes en plastique sur différents piètements métalliques par-
mi lesquels: classique à 4 pieds, empilable, réalisé en tube ovale de 40x20 mm sur lequel il est 
possible d’ajouter deux accoudoirs; pivotante avec soulèvement vérin à gaz pour le réglage de la 
hauteur et base avec roulettes; avec une tablette écritoire basculante en ABS ou HPL intégrée au 
piètement à 4 pieds; avec tablette écritoire fixe en HPL et panier porte-revues intégrés au piète-
ment à 4 pieds; le banc, modulaire et sur lequel il est possible d’ajouter des accoudoirs et une 
petite table. Les finitions de toutes les parties métalliques sont revêtues d’un vernis en poudre ou 
chromées, disponibles en différents coloris. 

SMILEFLEX es una silla ideada y realizada para uso en oficinas públicas, privadas, centros de 
enseñanza y salas de conferencias. Fabricada de acuerdo con el sistema de gestión de calidad 
ISO 9001. La estructura está compuesta por 2 piezas, el asiento y el respaldo, unidos por dos 
mecanismos metálicos cubiertos con muelles calibrados que otorgan flexibilidad al respaldo, todo 
cubierto con un fuelle de polipropileno; disponible también en versión con mecanismos rígidos, no 
flexibles. La estructura se puede fijar en 4 puntos mediante tornillos autorroscantes de plástico en 
diversas estructuras metálicas, entre ellas: la clásica de 4 patas, apilable, realizada con tubo oval 
de 40x20 mm que puede integrar dos reposa brazos; la giratoria, con sistema de elevación a gas 
para la regulación de la altura y base con ruedas; con mesita escritorio plegable de ABS o HPL 
integrada en la estructura de 4 patas; con mesita escritorio fija de HPL y cesta revistero integradas 
en la estructura de 4 patas; el banco, modular con la posibilidad de añadir bajo petición reposa 
brazos y mesita. Todas las partes metálicas tienen un acabado con pintura en polvo o cromado 
con colores seleccionados por el cliente. 

SMILEFLEX

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

AVEC ACCOUDOIRS
CON REPOSABRAZOS

Certifiée 
conforme 

ANSI-BIFMA
X5.1-2001/16
Certificada  

ANSI-BIFMA 
X5.1 - 2001/16

REMBOURREE
ACOLCHADA

Taille de la coque
Dimensiones de la carcasa:
54 x 47 cm

68



SMILEFLEX

Taille de la coque
Dimensiones de la carcasa:
54 x 47 cm

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES

AVEC TABLETTE ECRITOIRE HPL OU ABS
CON MESITA ESCRITORIO HPL O ABS

AVEC PANIER
CON CESTA

SUR BASE PIVOTANTE, REMBOURREE
SOBRE BASE GIRATORIA, ACOLCHADA

TABLE POUR BANQUETTE SMILEFLEX
MESA BANCO SMILEFLEX

 

EMPILABLE
APILABLES

NOUVEAU SYSTEME DE CROCHET
NUEVO SISTEMA DE ENGANCHE

SUR POUTRE
EN BANCO
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Le modèle de chaise D20.17 a été récemment revisité, actualisé et modernisé, 
aussi bien d’un point de vue pratique, fonctionnel qu’esthétique: 
la coque en polypropylène de première qualité est aujourd’hui dotée d’une pri-
se de main à l’arrière, ce qui la rend beaucoup plus maniable, ainsi que de deux 
autres ouvertures sur les côtés qui permettent de les empiler plus facilement. 
Les accoudoirs sont intégrés dans la coque dont la surface est antiglisse et les 
chants arrondis; La chaise D20.17 est pratique et confortable, y compris grâce 
à ses dimensions généreuses. Le piètement à 4 pieds en tube de 20 mm de 
diamètre est revêtu d’un vernis en poudre époxy et il est fixé à la coque à l’aide 
de 4 vis de fixation autofiletantes. 

El modelo de la silla D20.17 dispone de un diseño renovado y modernizado 
recientemente, la operación de renovación se ha basado en mejorías tanto a 
nivel práctico y funcional como estético:  
la carcasa de polipropileno de alta calidad dispone ahora de un foro central 
que hace que sea más manejable, y otros dos foros laterales que facilitan las 
operaciones de apilado. Los reposa brazos se encuentran integrados en la 
estructura, que dispone de un acabado de superficie antideslizante y bordes 
redondeados; en su conjunto, la silla D20.17 resulta cómoda gracias también 
a sus dimensiones abundantes. La estructura de 4 patas en tubular de 20 mm 
de diámetro está pintada con polvo epoxi y fijada a la estructura por medio de 
4 tornillos de fijación autorroscantes. 

D20.17

D20.17

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS
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D20.17 D20.17

La chaise D20.17 garantit une assise confor-
table et une posture correcte et elle a été tout 
spécialement conçue pour les établissements 
publics telles que les bars et les restaurants, 
lieux de travail, salles de conférence et sal-
les d’attente. Fabriquée conformément aux 
normes du système de gestion de la qualité 
d’entreprise ISO 9001. Fabriquée 100% en 
Italie, elle est disponible en 3 coloris combi-
nables (coque - piètement)

La silla D20.17 garantiza una posición de 
asiento cómoda y correcta, y se ha realizado 
especialmente para uso en ejercicios públi-
cos como bares y restaurantes, oficinas, sa-
las de conferencias y salas de espera. Fabri-
cada de acuerdo con el sistema de gestión 
de calidad ISO 9001. Fabricada 100% made 
in Italy, está disponible en 3 colores combina-
bles entre ellos (estructura-chasis)

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES

EMPILABLE
APILABLES

PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO
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NEWS
Le modèle NEWS est une chaise idéale pour les bureaux publics, lieux de travail, établis-
sements scolaires et salles de conférence. Elle est dotée d’une prise de main aux bords 
arrondis située entre le dossier et l’assise, ce qui permet de la déplacer plus facilement. 
La surface est antiglisse et lisse et les chants sont arrondis. Il est possible d’ajouter des 
rembourrages sur l’assise et sur le dossier recouverts de tissu ou de similicuir. Il est possi-
ble de fixer la coque en 4 points à l’aide de vis sur différents piètements métalliques parmi 
lesquels: 4 pieds, empilable, réalisé en tube rond Ø18 mm ou bien en tube elliptique plus 
solide de 20x15 mm auquel il est possible d’ajouter deux accoudoirs en polypropylène; 
luge, empilable, réalisé en tube rond Ø25 mm auquel il est possible d’ajouter les accou-
doirs assortis en polypropylène; pivotant, avec soulèvement vérin à gaz et embase avec 
roulettes, auquel on peut ajouter les accoudoirs; avec tablette écritoire fixe et panier 
porte-revues intégrés au piètement à 4 pieds; banc, modulaire auquel il est possible  
d’ajouter des accoudoirs et une petite table.
El modelo NEWS es una silla ideal para oficinas públicas, privadas, centros de 
enseñanza y salas de conferencias. Presenta, entre el respaldo y el asiento, una 
fisura con bordes redondeados que hace más fácil cogerla, facilitando por tanto 
el movimiento. El acabado de la superficie es antideslizante y sin nervaduras, los 
bordes son redondeados. Es posible aplicar paneles acolchados en el asiento y en 
el respaldo, con revestimiento en tejido o piel sintética. La estructura se puede fijar 
en 4 puntos mediante tornillos en diversos chasis metálicos, entre ellos: 4 patas, 
apilable, realizado con tubo redondo Ø18 mm o con un tubo elíptico más robusto 
de 20x15 mm que puede integrar dos reposa brazos de polipropileno; secuencia, 
apilable, realizada con tubo redondo Ø25 mm con la posibilidad de añadir reposa 
brazos combinados de polipropileno; giratoria, con sistema de elevación a gas con 
base con ruedas, con posibilidad de integrar los reposa brazos a la estructura; con 
mesita escritorio fija y cesta revistero integradas en la estructura de 4 patas; ban-
co, modular y con la posibilidad de añadir, bajo petición, reposa brazos y mesita.

180

330
475

19
0

50
0

545

44
0

270

475

Certifiée 
conforme 
X5.1-2002

Certificada
ANSI/BIFMA 

X5.1-2002

STRUCTURE 4 PIEDS

ESTRUCTURA 4 PATAS
AVEC ACCOUDOIRS

CON REPOSABRAZOS

STRUCTURE TRAINEAU AVEC 
ACCOUDOIRS CANTILEVER

CON REPOSABRAZOS
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N E W S
STRUCTURE TRAINEAU AVEC 
ACCOUDOIRS CANTILEVER

CON REPOSABRAZOS

EMPILABLE
APILABLES

ACCOUDOIRS 
BANC NEWS 
REPOSABRAZOS  
BANCO NEWS

COULEURS 
DISPONIBLES 
COLORES  
DISPONIBLES

PIVOTANTE, REMBOURREE, ACCOUDOIRS

GIRATORIA, ACOLCHADA, REPOSABRAZOS
REMBOURREE

ACOLCHADA
SUR BASE PIVOTANTE, REMBOURREE
SOBRE BASE GIRATORIA, ACOLCHADO

SUR POUTRE
EN BANCO



D6
Le modèle D6 est une chaise en polypropylène, moulée par injec-
tion; elle est parfaite pour les bars, restaurants, lieux publics, hôpi-
taux ou lieux d’accueil : on peut en effet l’utiliser dans les douches 
pour laver les personnes handicapées ou à mobilité réduite. La 
structure est en tube métallique chromé de 18 mm di diamètre, la 
coque en polypropylène est décorée d’une série de trous, ce qui 
la rend particulièrement légère et maniable. D6 est disponible aussi 
bien avec un système d’accrochage qu’avec une tablette écritoire, 
idéale pour les salles de conférence.

El modelo D6 es una silla de polipropileno, realizada con tecno-
logía a inyección; perfecta para bares, restaurantes, lugares públi-
cos, hospitales o lugares de recepción; de hecho, se puede utilizar 
también en duchas para minusválidos o personas con movilidad 
reducida. La estructura es tubular metálica cromada de diámetro 
18 mm, la estructura de polipropileno está decorada con una serie 
de foros que hacen que sea ligera y manejable. D6 puede estar 
disponible tanto con un sistema de enganchado como con mesita 
escritorio, ideal para uso en salas de conferencias.

D6

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

Taille coque
Dimensiones cuerpo
48,5 x 39,8 cm
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D6 D6
AVEC TABLETTE ECRITOIRE
CON MESITA ESCRITORIO

CHARIOT POUR TRANSPORTERLES CHAISES

CARRO PARA TRANSPORTE ASIENTO

SYSTEME DE CROCHET
SISTEMA DE ENGANCHE
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COMMANDE MINIMUM  
500 PIÈCES PAR COULEUR
PEDIDO MÍNIMO 500 PIEZAS
POR COLOR
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A1

A1

MINIMALES 1.000 PIÈCES 
PAR COULEUR 
MÍNIMO 1.000 UNIDADES 
POR COLOR
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La chaise modèle A1 conjugue à la perfection design et confort; 
elle est durable et robuste, simple mais polyvalente, parfaite dans 
les bars, bureaux et lieux publics en général, très utilisée également 
pour les spectacles publics dans les espaces collectifs, aussi bien 
dans des milieux fermés qu’en plein air. 
La coque est en polypropylène de première qualité, matière pla-
stique atoxique et anti-tache, fixée à la structure par un système 
d’accrochage à clip; ce dernier est réalisé en acier tubulaire de 18 
mm, finition chromée. 
A1 est empilable et fabriquée 100% en Italie. Elle est disponible avec 
ou sans système d’accrochage et avec ou sans tablette / écritoire.

La silla modelo A1 combina a la perfección diseño y comodidad, es 
duradera y robusta, simple pero versátil, apta para bares, oficinas 
y lugares públicos en general, muy utilizada también en eventos, 
como espectáculos públicos en espacios colectivos, tanto al aire 
libre como en ambientes cerrados. 
La carcasa es de polipropileno de alta calidad, material plástico no 
tóxico con propiedades anti mancha, se engancha al chasis me-
diante un sistema de clip, la estructura es de acero tubular de 18 
mm con acabado cromado. 
A1 es apilable y completamente Made in Italy. Está disponible con o 
sin sistema de enganchado y con o sin mesita escritorio.

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

AVEC TABLETTE ECRITOIRE ET SYSTEME DE CROCHET
CON MESITA ESCRITORIO E SISTEMA DE ENGANCHE
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STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS

D5
COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLESD5
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La chaise modèle D5 conjugue à la perfection design et confort; 
elle est durable et robuste, simple mais polyvalente, parfaite dans 
les bars, bureaux et lieux publics en général, très utilisée également 
pour les spectacles publics dans les espaces collectifs, aussi bien 
dans des milieux fermés qu’en plein air. 
La coque est en polypropylène de première qualité, matière plasti-
que atoxique et anti-tache, fixée à la structure avec vis; ce dernier 
est réalisé en acier tubulaire de 18 mm, finition chromée. 
A1 est empilable et fabriquée 100% en Italie. Elle est disponible avec 
ou sans système d’accrochage et avec ou sans tablette / écritoire 

La silla modelo D5 combina a la perfección diseño y comodidad, es 
duradera y robusta, simple pero versátil, apta para bares, oficinas 
y lugares públicos en general, muy utilizada también en eventos, 
como espectáculos públicos en espacios colectivos, tanto al aire 
libre como en ambientes cerrados. 
La carcasa es de polipropileno de alta calidad, material plástico no 
tóxico con propiedades anti mancha, se engancha a la estructura 
con tornillos, la estructura es de acero tubular de 18 mm con aca-
bado cromado. 
A1 es apilable y completamente Made in Italy. Está disponible con o 
sin sistema de enganchado y con o sin mesita escritorio.

AVEC TABLETTE ECRITOIRE ET SYSTEME DE CROCHET
CON MESITA ESCRITORIO E SISTEMA DE ENGANCHE
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S15
S15

Le modèle S15 est une chaise conçue pour être utilisée 
dans les bureaux publics, les lieux de travail, les bars, les 
restaurants, les hôpitaux et les salles de conférence. Produit 
idéal pour les espaces collectifs en général. 
Conception simple, confortable, légère et facile à manipuler, 
Facile à déplacer.

El modelo S15 es una silla diseñada para ser utilizada en 
oficinas públicas, lugares de trabajo, bares, restaurantes, 
hospitales y salas de conferencias. Producto ideal para 
espacios colectivos en general. 
Diseño simple, cómodo, ligero y fácil de manejar, 
Fácil de mover 
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SYSTEME DE CROCHET
SISTEMA DE ENGANCHE

COULEURS DISPONIBLES 
COLORES DISPONIBLES

STRUCTURE 4 PIEDS
ESTRUCTURA 4 PATAS



S15 M2012

M2012.4L

Le modèle M2012 utilisé principalement dans les complexes spor-
tifs peut se transformer en siège à 4 pieds, idéal pour les espaces 
collectifs, tout en maintenant les caractéristiques du siège rabatta-
ble par gravité. Il est composé d’un empiètement portant en acier 
verni avec accoudoir intégré; l’assise et le dossier en polypropylène 
coloré sont fixés directement à l’empiètement à l’aide de rivets 
aveugles anti-vandalisme. 
Grâce à la possibilité d’appliquer une plaque numérotée de 63x40 
mm sur le dossier et de pouvoir accrocher le piètement, la chai-
se M2012.4L est parfaite pour le cinéma en plein air, les salles de 
conférence et les salles d’attente.  
El modelo M2012 utilizado principalmente en instalaciones depor-
tivas, puede convertirse en una silla de 4 patas, ideal para espa-
cios colectivos, manteniendo las características del tip-up gracias 
al asiento plegable por gravedad. Está compuesto por un chasis 
portante de acero pintado con reposa brazos integrado; el asiento 
y el respaldo de polipropileno pintado están fijados directamente al 
chasis mediante remaches de clip anti vandalismo. 
La posibilidad de aplicar una placa numerada de dimensiones 
63x40 mm en el respaldo y la posibilidad de enganchar el chasis, 
hacen que la silla M2012.4L sea perfecta para cines al aire libre, 
salas de conferencias y salas de espera. 
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REMBOURREE 
ACOLCHADA

DENEB

Deneb est un chaise-lounge réalisée entièrement en polyuréthane à froid 
avec insert en métal. Élégant, confortable et accueillant, il est disponible 
avec un habillage en tissu naturel en laine écologique ou en cuir, idéal 
pour un coin lecture ou un espace de détente. Grâce aux techniques 
avancées de façonnage, les rembourrages suivent minutieusement la 
structure, définissant les formes et offrant des surfaces enveloppantes 
et confortables. Piètement en fil chromé. Le pouf Delta, assorti, complète 
le confort et peut être utilisé comme surface d’appui. Un produit design, 
idéal dans les habitations et dans les milieux d’affaires ou autres. 
Deneb es una “chaise longue”, fabricada completamente con poliure-
tano en frío con inserción metálica. Elegante, cómoda y acogedora, di-
sponible en la versión tapizada con tejido natural de lana ecológica o de 
piel, ideal para zonas de lectura o zonas de relax. Gracias a las técnicas 
avanzadas de elaboración, los acolchados siguen con extrema precisión 
la estructura, delineando las formas y ofreciendo superficies acogedo-
ras y cómodas. Estructura de hilo cromado. El pouf Delta, coordinado, 
completa la comodidad y se puede utilizar como superficie de apoyo. 
Un producto de diseño, ideal en el hábitat doméstico y en ambientes 
contract, pero no solo. 

DELTA

102

102 77

102

10277

DENEB
PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO

DELTA
PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO

70 68

44
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REMBOURREE 
ACOLCHADA

REMBOURREE 
ACOLCHADA

Fauteuil lounge confortable rembourré, avec lignes 
modernes et séduisantes, entièrement réalisé en 
polyuréthane à froid avec insert métallique, disponible 
en tout une gamme d’habillages. Idéal pour les sal-
les d’attente, salles de conférence ou pour toute autre 
manifestation collective. Structure luge en fil métallique 
chromé. 

Cómoda butaca lounge acolchada de diseño mo-
derno y atractivo, fabricada completamente con 
poliuretano en frío con inserción metálica, está  
disponible en una amplia gama de opciones de  
tapicería. Ideal para salas de espera, salas de  
conferencias o para cualquier otra manifestación  
colectiva. 
Estructura corredera con hilo metálico cromado. 

ALBIREO

68 70

78

ALBIREO
PIÉTEMENT EN FIL
ESTRUCTURA DE HILO
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B60
Les tables multifonctions sont flexibles, robustes et 
fonctionnelles. Conçus pour répondre aux exigen-
ces d’un lieu en constante mutation. Un lieu où coha-
bitent les situations et les activités les plus diverses.
Activité relationnelle et opérationnelle. La structure en 
tube Ø 40x1,5 mm (Ø 50x1,5 mm pour l’article B60) 
et les traverses en tube 40x20x1,5 mm assure une 
résistance appréciable surtout dans le milieu scolai-
re où elles sont soumises à de constants déplacements.

Las mesas multiusos son flexibles, robustas y funcio-
nales. Ideadas para responder a las necesidades de un 
ambiente que cambia continuamente. Un lugar donde 
conviven situaciones y actividades muy diferentes entre 
ellas. Actividades operativas y relacionales. La estructu-
ra de tubo Ø 40x1,5 mm (Ø 50x1,5 mm para el artículo 
B60) y los travesaños de tubo 40x20x1,5 mm garantizan 
una apreciable duración en el tiempo, especialmente en 
el sector escolar, donde se encuentran sometidos a con-
tinuos esfuerzos y movimientos por parte de los usuarios.

B60

Structure du périmètre en tube 
rectangle 40x20x1,5 mm
Piètement en tube rond Ø 40x1,5 mm 
Peinture en poudre époxy
Estructura perimetral de tubo 
rectangular 40x20x1,5 mm
Patas de tubo redondo Ø 40x1,5 mm 
Pintura en polvo epoxídico

disponible en différentes tailles
disponible en diferentes tamaños:
B60 160x80 cm
B60 90x90 cm
B60 120x80 cm
B60 140x80 cm
B60 180x80 cm
B60 200x80 cm

TABLE MULTIFONCTION
MESA MULTIUSOS
B60

3 4 5 6 7
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HIDE

HIDE

SUPPORT A ROULETTE / CARRO

STRUCTURE PLIANTE /  
ESTRUCTURA PLEGABLE

HIDE	 (1200-1400)X800 mm
	 chromé  / cromado
HIDE	 (1200-1400)X800 mm
	 peint / pintado
HIDE	 (1600-1800)X800 mm
	 chromé  / cromado
HIDE	 (1600-1800)X800 mm
	 peint / pintado

69
567
0

275

Le modèle Hide est une table pliante très robuste, avec structure 
en acier verni, tube rond Ø 28 mm, plateau en mélaminé avec 
bords en ABS. 
Il peut être empilé pour profiter des espaces en manière optimale. 
Il est parfait pour les fêtes, les événements, les mariages, la restau-
ration dans le jardin ou sur le balcon. 
Très facile à plier et à transporter grâce au chariot spécial à 4 roues 
(dont 2 rotatives avec frein). 
El modelo Hide es una mesa plegable muy robusta, con estructura 
de acero pintado, tubo redondo de Ø 28 mm, tapa de madera con 
revestimiento de melamina con bordes de ABS. 
Se puede apilar para aprovechar los espacios de manera óptima. 
Es perfecto para fiestas, eventos, bodas, catering en el jardín o en 
el balcón. 
Muy fácil de plegar y transportar gracias al carro especial con 4 
ruedas (2 de las cuales son giratorias con freno). 
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HIDE
STRUCTURE PLIANTE /  
ESTRUCTURA PLEGABLE

HIDE	 (1200-1400)X800 mm
	 chromé  / cromado
HIDE	 (1200-1400)X800 mm
	 peint / pintado
HIDE	 (1600-1800)X800 mm
	 chromé  / cromado
HIDE	 (1600-1800)X800 mm
	 peint / pintado

PLIANTE / PLEGABLE

STRUCTURE PLIANTE / ESTRUCTURA PLEGABLE

PLIANTE/	 150-160X80 mm
PLEGABLE	 chromé TTPT01 / cromado TTPT01
PLIANTE	 150-160X80 mm
PLEGABLE	 peint TTPT01 / pintadoTTPT01
PLIANTE/	 180-200X80 mm
PLEGABLE 	 chromé TTPT02 / cromado TTPT02
PLIANTE/	 180-200X80 mm
PLEGABLE 	 peint TTPT02 / pintado TTPT02
PLIANTE/ 	 150-160X80 mm
PLEGABLE 	 chromé TTPT01 / cromado TTPT01

D 50

G 15 S

R 60

S 40 F

Série complète
Serie completa:
CST 0850

CST 0850 Joint de table complet composé de: 
S 85 Joint
R 60 Rondelle
D 50 Cale d’espacement
S 40 F Support troué
S 40 C Support plein
G 15 S Tampon en caoutchouc pour superposition de table 
fermée.

CST 0850 Articulación mesa completa compuesta por los 
siguientes detalles:
S 85 Articulación
R 60 Rondana
D 50 Distanciador
S 40 F Soporte con foro
S 40 C Soporte ciego
G 15 S Goma para sobre posición mesa cerrada

N.B.: Pour composer une table, 2 séries sont nécessaires.
Importante: Para componer una mesa son necesarias 2 series.

PLIANTE/PLEGABLE

B

C

Code - Código	 A	 B	 C
TTPT01	 cm. 80	 cm. 150-160	 cm. 68
TTPT02	 cm. 80	 cm. 180-200	 cm. 68

A
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VIOLET / VIOLA
VIOLA145 - P226C

GRIS / GRIS
F0005

MARRON / MARRÓN
F0007

ROUGE / ROJO 
RAL3002

JAUNE / AMARILLO
RAL1021 - F0083

VERT / VERDE
RAL6001 - F0082 - F0736
F0003

BLEU / AZUL
RAL5017, F0081, P283C, F0006

ORANGE / NARANJA
F0004 - F0080

BLANC / BLANCO
F0001

NOIR / NEGRO
F0009

ROSE / ROSA
P210U

Les couleurs indiquées sont 
les couleurs standards; to- 
utefois elles ne sont pas di- 
sponibles pour tous produits.
Los colores indicados son 
estándar; sin embargo, para 
algunos tipos de producto, no 
son todos disponibles.

COULEURS DISPONIBLES PLASTIQUE 
DES CHAISES

COLORES DISPONIBLES PARA ASIENTOS 
DE PLÁSTICO      COULEURS DE SERIE / ESTÁNDAR COLORES

Gestelle / Chasis
COULEURS DISPONIBLES / COLORES DISPONIBLES

Rangements / Armarios
COULEURS DISPONIBLES / COLORES DISPONIBLES

ROUGE / ROJO NOIR / NEGRO ALUMINIUM / ALUMINIO

HÊTRE / HAYA IVOIRE / MARFIL
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Ces couleurs sont celles majoritairement utilisées pour les plateaux étant donné qu’elles sont les plus appropriées 
pour surface d’écriture. Une attention toute particulière est donnée au degré de réflexion (mesurée par des tests 
spécifiques de Réflexion spéculaire et colorimétrie). Rien n’empêche, en tant que producteur, de prendre en 
considération d’autres préférences du client.

Éstos son los colores más utilizados de los planos ya que son los más convenientes como superficie de escritura, 
prestando especial atención al grado de reflexión de la luz (estimado mediante pruebas específicas de Reflexión 
Especular y Colorimetría).
Es posible, como productor, estimar otras preferencias por parte del cliente.

IVOIRE  / MARFIL

ORANGE CLAIRE /
NARANJA CLARO 

JAUNE DECOLORE /
AMARILLO CLARO 

GRIS / GRIS

HÊTRE  / HAYA

PLATEAU / PLANOS 
COULEURS DISPONIBLES / COLORES DISPONIBLES

Plateau et bords / Planos y bordes 

Plateau en stratifié de bouleau E1 
épaisseur 20 mm, dessus en stratifié 
mélaminé de 0,9/1 d’épaisseur.
Bords arrondis selon les normes, pein-
ture naturelle, transparente, à l’eau, non 
toxique.

Plano multiestrato de abedul clase E1 
espesor 20 mm, con revestimiento en 
laminado plástico espesor 0,9/1 mm.
Bordes redondeados según la norma-
tiva; pintura al natural, transparente, al 
agua, no tóxica.

Plateau en bois aggloméré, classe E1, 
20 mm d’épaisseur, avec stratifié méla-
miné 0,9/1 mm d’épaisseur.
Bords arrondis selon les normes, en 
hêtre massif sous mélaminé; peintu-
re naturelle, transparente, à l’eau, non  
toxique.

Plano de madera aglomerada clase E1 
espesor 20 mm, con revestimiento en  
laminado plástico espesor 0,9/1 mm.
Bordes redondeados según la normati-
va, de madera maciza de haya, inserta-
dos bajo el laminado; pintura al natural, 
transparente, al agua, no tóxica.

Plateau en bois aggloméré 
ennobli, classe E1, épaisseur 
20 mm.
Bords arrondis selon les normes 
en ABS semi-rigide 3 mm 
d’épaisseur.

Plano de madera aglomerada 
ennoblecida clase E1 espesor 
20 mm.
Bordes redondeados según 
las normas de ABS 
semirrígido espesor 
3 mm.

Stratifié/Multiestrato Stratifié avec bords en hêtre
Laminado borde Haya

STRATIFIE / MULTIESTRATO ENNOBLI AVEC BORD ABS / 
ENNOBLECIDO CON BORDE ABS

AGGLOMERE AVEC BORD EN HETRE / 
AGLOMERADO CON BORDE HAYA

Stratifié / Laminado

Panneau stratifié en bouleau /
Multiestrato de abedul

20
 m

m

20
 m

m

20
 m

m

Bois aggloméré Ennobli
Maderaaglomerada ennoblecida

Bois aggloméré / Madera aglomerada

Bord in ABS
Borde ABS

Stratifié / Laminado 3 mmBordure en hêtre 
stratifié / Borde 
Haya

Ennobli et bords ABS 
Ennoblecido borde ABS

VERT POMME /
VERDE MANZANA 







Via Parini, 3 - 40069 Zola Predosa (BO) Italy
Tel. +39 051 6164311 (2 linee r.a.) - Fax +39 051 6164317 

info@omsi.it - www.omsi.it
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